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sv. Martin již nás navštívil. Sice nepřijel na bílém koni, 

ale moc nescházelo. Jako obvykle však přivezl svato-

martinskou husu a víno. Mnohé kluby toho využily pro 

společenská setkání, dražby či sbírky. Letos to bylo navíc 

spojeno i s oslavami různě kulatých výročí založení či 

znovuzaložení klubů. Omlouvám se všem klubům, které 

mne na tyto akce zvaly a jimž jsem z časových důvodů 

nemohl vyhovět. Všechno jsou to krásné akce podpo-

rující meziklubová a mezilidská přátelství a generující 

i nemalé finanční prostředky, které jsou následně využí-

vány pro dobročinné účely. Za všechny zmíním alespoň 

ty, jichž jsem měl možnost se zúčastnit. Valtická husa, 

organizovaná RC Valtice-Břeclav, tradiční a tentokrát 

jubilejní 20. ročník akce, na kterou se sjíždějí rotariáni 

z celého Česka a někteří i ze Slovenska, letos vygenero-

vala více než 30.000 Kč, určených na podporu Diakonie 

ČCE – středisko BETLÉM, nebo Svatomartinská husa 

v restauraci Na Kamínce, organizovaná RC Kroměříž za 

spoluúčasti RC Uherský Brod a RC Zlín a za hojné účasti 

hostů z RC Prostějov a Olomouc, která vynesla více než 

40.000 Kč. Jako korunu, alespoň z těch, o kterých vím, rád 

uvádím Svatomartinskou husu RC Tábor. Této akce jsem 

se osobně nemohl zúčastnit, referoval nám o ní můj před-

chůdce v guvernérské funkci a její přímý účastník Pepa 

Melecký. Tam vynesla dražba celých 260.000 Kč, určených 

pro Domácí hospic Jordán, který RC Tábor dlouhodobě 

podporuje.

Sv. Martin již odjíždí a nastupuje adventní čas. Ten je 

pro mnoho klubů spojen s adventním punčem. To jsou 

opět akce, které od jednotlivých klubů vyžadují poměrně 

značné organizační úsilí, a též osobní nasazení. Ve svém 

výsledku však přinášejí desítky, v některých případech 

i stovky tisíc korun do klubových pokladen a alespoň 

lokálně se tím dostáváme do povědomí veřejnosti.

Milí přátelé,

Toto číslo RGN je v letošním roce poslední, proto mi 

dovolte, abych Vám všem popřál krásný adventní čas, 

klidné a bohaté Vánoce u rodinného krbu a mnoho štěstí 

a zdraví v novém roce 2026.

R O T A R Y  I N T E R N A T I O N A L (vznik 1905 v USA) je kreativní společenství s vysokým synergickým potenciálem. Má celosvětovou působnost, je nepolitické, 

národnostně a nábožensky tolerantní, podporuje rozvoj regionu (státu), v němž působí. Pro ČR a SR je společnou koordinační složkou Rotary Distrikt 2240. Emblém 

RI a pojmy jako ROTARY INTERNATIONAL, ROTARY, ROTARY KLUB a ROTARIÁN jsou mezinárodními zákony chráněná označení a jejich užití podléhá souhlasu ústředí RI. 

V Rotary klubech (samostatné právní subjekty) se sdružují špičkoví odborníci a odbornice nejrozmanitějších profesí. Členům a členkám Rotary nabízí kultivovaný životní 

styl podle jejich osobních zájmů, otevřené přátelské vztahy a další rozvoj jejich osobnosti. Rotary svými nezištnými aktivitami a všeobecně prospěšnými projekty 

(službami) pozitivně ovlivňuje širší komunitu v místě svého působení a napomáhá utváření občanské společnosti v duchu svého trvalého kréda: „Service above self.“

 

Názory publikované v tomto časopise se nemusejí shodovat se stanovisky Rotary International nebo Nadace Rotary. 

JAN BÍLEK
Guvernér Distriktu 2240

Glosa
Milí přátelé,
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Největší radost mám z toho, když vidím, jak každý z nás 
může prostřednictvím naší nadace skutečně něco 

změnit. Vyzývám všechny – zejména nováčky v Rotary – 
aby o těchto příležitostech uvažovali.

NOVEMBER  Ako každoročne, aj tento november vzdávame hold našej 
Nadácii Rotary. Pri tejto príležitosti vás vyzývam, aby ste sa zamysleli 
nielen nad tým, čo dávame, ale aj nad tým, prečo dávame. Nadácia ste­
lesňuje niečo viac, ako len zdroj financovania projektov. Je pulzujúcim 
srdcom nášho prísľubu, že služba zakorenená v dôvere a priateľstve 
môže priniesť trvalú zmenu. Našim zámerom špecifikovaným v Ak­
čnom pláne je zintenzívniť dosah našej činnosti. Túto víziu dokážeme 
realizovať hlavne vďaka nadácii. Rotariáni spolu s partnerskými orga­
nizáciami od roku 1988 zaočkovali proti obrne takmer 3 miliardy detí. 
Na tento účel sme vynaložili viac ako 2,6 miliardy dolárov a len minulý 
rok sme na konečnú fázu vykynoženia obrny vyčlenili 146 miliónov 
dolárov. Tieto čísla sú síce významné, no reálny dosah tohto úsilia nie je 
v štatistikách – je v životoch detí, ktoré sa už nikdy nebudú báť obrny. 
Je v obnovenej nádeji rodín dosiahnutej v komunitách, kde sa kedysi 
šírilo toto zákerné ochorenie. Vykynoženie obrny je však len jedným 
z mnohých príbehov. Každý rok rotariánske centrá pre štúdium mieru 
vychovávajú nové generácie lídrov, úlohou ktorých bude transformovať 
konflikty na dialóg a rozdelenie na porozumenie. Takmer 100 nových 
štipendistov začalo svoje štúdium v školskom roku 2023–24. Po ukon­
čení štúdia sa pridajú k viac ako 1800 aktívnym mierotvorcom z viac 
ako 140 krajín. Investíciou do týchto ľudí zasievame semienka mieru, 
ktoré budú prinášať ovocie v nasledujúcich desaťročiach. Nadácia 
ovplyvňuje životy ľudí aj prostredníctvom dištriktových a globálnych 
grantov, určených na podporu malých aj veľkých projektov. Studňa 
s čistou vodou vo vidieckych komunitách, štipendiá pre mladých 
profesionálov, zdravotná starostlivosť pri hroziacich katastrofách – to 
nie sú dočasné gestá, ale kroky smerom k dôstojnosti, väčšej odolnosti 
a novým príležitostiam. Takto sa z rotariánskej služby stáva trvalý 
prínos. Vďaka nadačným grantom na pomoc pri katastrofách dokáže 
Rotary tiež pružne reagovať a pomáhať regiónom zasiahnutým živel­
nou pohromou. Naša nadácia nie je o tom, čo môžeme urobiť sami, 
ale o tom, čo môžeme urobiť spoločne. Každý príspevok, bez ohľadu 
na jeho výšku, sa spája s ostatnými a vytvára kolektívny prejav viery 
v ľudskosť a v budúcnosť. Záverečný úsek každej veľkej cesty je vždy 
najťažší. Vidíme to v našich posledných krokoch v úsilí o vykynože­
nie obrny, v našej práci pre mier a v každom projekte, ktorý sa snaží 
pozdvihnúť ľudí zo zúfalstva. Každý náš akt darovania je zároveň de­
klaráciou, že naša práca bude pokračovať aj napriek výzvam, ktorým 
bude treba čeliť. Tento november darujme s vďačnosťou, radosťou 
a nádejou. Prostredníctvom našej nadácie sa zjednocujeme pre dobro 
a zanechávame odkaz v podobe úspešne zrealizovaných projektov, 
úsilia o mier, dôveru a služby nad vlastnými záujmami..

Dávajme s vďačnosťou

PREZIDENT ROTARY INTERNATIONAL PŘEDSEDA SPRÁVNÍ RADY NADACE ROTARY

LISTOPAD  Mnozí z vás si jistě vzpomenou na 
téma, které jsem si vybral jako prezident RI 
(2020–21): Rotary otevírá příležitosti. I nadá­
le se těším z takových příležitostí k činům 
a věřím, že vy také. Během tohoto měsíce 
Nadace Rotary se zamysleme nad způsoby, 
jakými naše nadace přispívá k tomu, aby byl 
svět lepší. Doporučuji vám všem, abyste si 
to  sami ověřili. Překročte místní úroveň a 
zapojte se do aktivit podporovaných Nadací 
Rotary kdekoli na světě. Můžete se spojit s kluby usilujícími o zvyšování 
gramotnosti v Guatemale nebo se zapojit do boje proti malárii v Zam­
bii. Můžete něco změnit díky iniciativám směřujícím k zajištění čisté 
vody, nebo účastí na programech zaměřených na zdraví matek, které 
zachraňují životy napříč kontinenty. Ale tím to nekončí. Prostřednictvím 
významných projektů, jako jsou programy rozšiřující předchozí úspěšné 
aktivity (Programs of Scale), realizujeme odvážné iniciativy, které napo­
máhají Rotary dosahovat  trvalých změn. Významnější pozitivní dopady 
a jejich větší viditelnost: to je naše cesta vpřed. Mnozí z vás se ptali na 
stav projektu Rotary s nejvýznamnějším  dopadem v historii – našeho 
dlouhodobého závazku dosáhnout vymýcení dětské obrny. Prezident RI 
Francesco Arezzo, předseda Mezinárodního výboru pro dětskou obrnu 
Michael McGovern a já jsme se nedávno setkali s pákistánským pre­
miérem Shehbazem Sharifem a vedením pákistánské armády. Všichni 
jsou plni odhodlání vymýtit obrnu jednou provždy. Práce pákistánských 
pohotovostních operačních středisek, kde odborníci plánují a koordinují 
očkování, nás naprosto přesvědčila, že je to reálné. Zatímco některé vlády 
snižují podporu úsilí o vymýcení obrny, Rotary zůstává věrné svému 
slibu a hodlá i letos na to získat 50 milionů dolarů. Největší radost mám 
z toho, když vidím, jak každý z nás může prostřednictvím naší nadace 
skutečně něco změnit. Vyzývám všechny – zejména nováčky v Rotary 
– aby o těchto příležitostech uvažovali. Vyhledejte si projekty, které 
můžete podpořit, zejména prostřednictvím globálních grantů. To my, 
prostí členové, tyto projekty financujeme, udržujeme a realizujeme. To je 
důvod, proč nadace neustále získává nejvyšší hodnocení od organizace  
Charity Navigator hodnotící humanitární projekty. Pokud nechcete něja­
ký projekt přímo řídit, můžete být alespoň jeho součástí prostřednictvím 
každoroční podpory Nadace Rotary. Pokud jde o získávání finančních 
prostředků v rotariánském roce 2025–26, máme ambiciózní cíl – získat 
500 milionů dolarů. Před námi jsou neuvěřitelné příležitosti k činům 
a význam toho, čeho společně dosahujeme prostřednictvím Nadace 
Rotary, narůstá přímo exponenciálně. To nelze popřít.

Nezpochybnitelný význam

HOLGER KNAACK 
Předseda Správní rady nadace

FRANCESCO AREZZO
Prezident Rotary International
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December je rotariánskym Mesiacom prevencie a liečby 
chorôb, vrátane duševného zdravia. Podľa najnovšej správy 
Svetovej zdravotníckej organizácie trpí duševnou poruchou 
v globálnom meradle jeden zo 7 ľudí.

DECEMBER  Špeciálne vydanie časopisu Rotary je tento mesiac veno­
vané tej najzákladnejšej ľudskej túžbe – šťastiu. Tento pozitívny stav 
celkového blaha a podmienky potrebné na jeho vytvorenie a udržanie 
by však mali byť považované za univerzálne právo a nie iba za pocit. 
December je tiež rotariánskym Mesiacom prevencie a liečby chorôb, 
kedy vyzdvihujeme prácu našich členov v oblasti podpory zdravia 
a pohody, vrátane duševného zdravia. Podľa najnovšej správy Sve­
tovej zdravotníckej organizácie v globálnom meradle trpí duševnou 
poruchou jeden zo 7 ľudí. Napriek tomu len 9 percent ľudí trpiacich 
depresiou dostáva adekvátnu liečbu. V Rotary máme šťastie, že 
máme k dispozícii účinný spôsob, ako podporovať emocionálnu 
pohodu a šťastie: priateľstvo. Vzťahy, ktoré budujeme v Rotary, môžu 
byť významnou hybnou silou zmien. Viem to z vlastnej skúsenosti.

Keď mi moji kolegovia z klubu prvýkrát navrhli, aby som sa stal 
prezidentom klubu, váhal som. Trápilo ma koktanie. Verejného 
prejavu som sa desil. Ale členovia klubu, ktorí ma podporovali 
a povzbudzovali, pomohli mi prekonať strach a ja som napokon 
dokázal sebavedome vystupovať pred plénom. Dnes pravidelne 
vystupujem pred publikom, niekedy aj pred tisíckami ľudí, v jazyku, 
ktorý nie je mojím materinským. Rotariáni mi pomohli dosiahnuť 
trvalú zmenu vo vlastnom vnútri. Družnosť v našom spoločenstve 
nám dáva odvahu a prostriedky na to, aby sme trvalú zmenu dosiahli 
aj vo svete. Zlepšenie naliehavo potrebujú aj služby v oblasti dušev­
ného zdravia. WHO uvádza, že vlády vyčlenia na duševné zdravie 
v priemere len 2 % z rozpočtov na zdravotnú starostlivosť a iba 11 % 
z týchto prostriedkov sa dostane do komunitných služieb. V niekto­
rých krajinách je k dispozícii len jeden vyškolený odborník na duševné 
zdravie na 100 000 ľudí. WHO vyzvala k strategickým a naliehavým 
opatreniam na riešenie tejto alarmujúcej situácie. 

Rotary môže na túto výzvu reagovať šírením povedomia o dušev­
nom zdraví v našich kluboch, spoluprácou s miestnymi poskytovateľmi 
zdravotnej starostlivosti, financovaním odbornej prípravy komunitných 
zdravotníckych pracovníkov a podporou iniciatív, vďaka ktorým sa 
starostlivosť dostane aj na miesta, kde doteraz neexistovala. Aj malé 
investície do duševného zdravia prinášajú obrovské zisky v oblasti 
produktivity, verejného zdravia a šťastia. Popri tom, ako sa usilujeme 
o trvalé zmeny vo svete, nesmieme zabúdať zaujímať sa jeden 
o druhého. Bývalý prezident RI Gordon McInally nám múdro pripo­
mína, že sa nestačí len formálne spýtať: „Ako sa máš?“, ale prejaviť 
úprimný záujem: „Ako sa naozaj máš?“

Čoskoro prejdeme do nového roka plného nových možností. Spojme 
sa pre dobro – pre uzdravenie, priateľstvo a prístup k šťastiu.

Za zdravie a šťastie

PREZIDENT ROTARY INTERNATIONAL PŘEDSEDA SPRÁVNÍ RADY NADACE ROTARY

HOLGER KNAACK 
Předseda Správní rady nadace

FRANCESCO AREZZO
Prezident Rotary International

PROSINEC  Jako prezident Rotary v letech 
2020–21 jsem sdílel naše naděje v novou 
iniciativu, známou jako Programs of Scale 
– programy rozšiřující předchozí úspěš­
né aktivity. Po úspěchu prvního příjemce 
grantu Programs of Scale nás oslovily or­
ganizace Partners for a Malaria-Free Zam­
bia (Partnerství pro Zambii bez malárie), 
Nadace Gatesových a organizace World 
Vision (Vize světa), abychom realizovali 
další a větší projekty. Vědí, že Rotary může dokázat velké věci. Z tohoto 
partnerství vzešla iniciativa Rotary nazvaná Zdravé komunity (Healthy 
Communities Challenge), která je nyní, vedle úsilí o vymýcení dětské 
obrny, nejvýznamnější iniciativou Rotary v oblasti prevence nemocí.
Výzva Zdravé komunity si klade za cíl bojovat proti zápalu plic, malárii 
a průjmovým onemocněním, které jsou v mnoha částech Afriky hlav­
ními příčinami rakoviny dětí mladších 5 let. Navzdory pokroku tyto 
nemoci stále stojí až 1 milion mladých životů ročně. Toto strategické 
partnerství mezi Nadací Rotary, Nadací Gatesových, World Vision 
a PATH, globální neziskovou organizací věnující se rovnosti v oblasti 
péče o zdraví, nyní zachraňuje životy v Demokratické republice Kongo, 
Mosambiku, Nigérii a Zambii. Nezapomínejme, že naše partnerství 
tvoří lidé – dobrovolníci, členové Rotary a profesionálové – kteří se 
snaží něco změnit. Jednou z nich je Gisela Bettencourt Mirção z RC 
Chimoio-Planalto v Mosambiku, která je národní koordinátorkou 
výzvy Zdravé komunity a asistentkou guvernéra Distriktu 9210. Gisela:

V Mosambiku zůstávají nemoci, kterým lze předcházet, hlavní příči-
nou úmrtí dětí. S podporou našich partnerů, Distriktu 9210 a minister-
stva zdravotnictví umožňuje výzva Zdravé komunity mobilizovat potřebné 
zdroje, technické znalosti a dobrovolníky k posílení komunitních zdra-
votnických systémů ve dvou provinciích země. Program rozšiřuje přístup 
k testování, diagnostice a léčbě a zajišťuje dětem včasnou péči. Rotary 
koordinuje advokacii, obstarává základní dodávky a zajišťuje místní 
vlastnictví spolu s vládními zdravotnickými strukturami. V prvním roce 
své existence se výzva Zdravé komunity dotkla tisíců domácností ve 
čtyřech okresech a umožnila podpořit více než 4400 komunitních zdra-
votníků na ochranu dětí.

Prostřednictvím výzvy Zdravé komunity a iniciativy Programs of 
Scale a účastí na vymýcení dětské obrny Rotary dokazuje, že part­
nerství a zapojení komunit vedené jasnou vizí mohou transformovat 
globální zdraví a zachraňovat životy. Vaše podpora Nadace Rotary 
z vás dělá účastníky na této práci, která mění životy lidí k lepšímu.

Pro vaše zdraví
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Spojené státy americké
Uznávaný šéfkuchař Vikas Khanna 

s podporou nedávno založeného 

Rotary Clubu Southwes Florida z dis­

triktu 6960 napsal knihu pro děti, 

nazvanou Festivaly v bungalovu. 

Klub získal 20 000 dolarů od americ­

kých a indických rotariánů, dalších 

jednotlivců a podniků na tisk 2000 

kopií této ilustrované knihy, která je 

zdarma distribuována v rámci Rotary 

iniciativy v oblasti gramotnosti. Podle 

slov rotariánky Priye Ahluwalie, která 

pomohla založit klub spolu se svým 

manželem Mohitem Pohanim, ta kni­

ha „bere děti na výlet po Indii a uka­

zuje jim, jak se tam scházejí rodiny, 

aby zdobily své okolí, společně vařily 

a účastnily se oslav. Díky kombinaci 

příběhů a receptů je to nejen poučné, 

ale i poutavé čtení, podněcující zvě­

davost a zároveň ukazující na význam 

kultury.“ Dne 15. srpna se rotariáni 

připojili ke Khannovi a u příležitosti 

vydání knihy společně rozezněli zvon 

končící burzu Nasdaq v New Yorku.

Svätý Vincent a Grenadíny
Rotary klub Sv. Vincent v spolupráci 

s fitness centrom v júni zorgani­

zoval „glow run“ – „žiariaci beh“ na 

podporu zdravia. Asi 500 účastníkov 

so svietiacimi paličkami za súmra­

ku rozžiarilo ulice pozdĺž malebnej 

trasy začínajúcej v termináli výlet­

ných lodí v hlavnom meste ostrovov 

Kingstown. O podujatí informovala 

členka klubu Kimeisha Bailey, ktorá 

zároveň uviedla, že túto rodinnú akciu 

sponzorovali miestne podniky a zdra­

votnícke zariadenia. „Glow run je 

súčasťou dlhodobého záväzku nášho 

klubu podporovať prevenciu a liečbu 

chorôb,“ vysvetľuje Bailey. Beh tiež 

podporil jeden z cieľov Dištriktu 7030, 

zámerom ktorého je propagácia zdra­

vého životného štýlu a povzbudzova­

nie obyvateľov Sv. Vincenta k fyzickej 

aktivite. „Tým, že klub motivuje komu­

nitu k pohybu, chce zvýšiť povedomie 

o zdravom životnom štýle a podnietiť 

k aktivite,“ hovorí Bailey. Klub tiež za­

bezpečil virtuálne cvičenie pre rodiny 

a webinár o výžive.

Text: BRAD WEBER 
Překlad do češtiny: PETR J. PAJAS, PDG
Preklad do slovenčiny: IVAN BELAN, PDG

Rotary klub St. Vincent

Rotary klub South West Florida 
District 6960

Podiel detí vo veku 13–17 
rokov na Sv. Vincente 

a Grenadínach, ktoré sú 
fyzicky aktívne aspoň jednu 

hodinu denne

Podíl asijských restaurací 
nabízejících jídla z Indie na 
restauračním trhu USA

18%

7%

Mapa
Lidé v akci
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Maurícius
Zahrnutie slova šťastie („happiness“) do názvu svojho 

klubu je jeden zo spôsobov, ako vyjadriť primárnu agendu 

klubu. „Naše poslanie bolo jasné od samého začiatku – 

každá naša činnosť musí zmysluplne prispievať k emocio­

nálnemu blahu tých, ktorým je naša pomoc a podpora 

určená,“ približuje bývalý prezident Rotary klubu Helvetia 

Happiness Syam V.D. Mudhoo. Klub má dokonca akéhosi 

strážcu radosti, ktorého nazývajú riaditeľom šťastia. Tento 

funkcionár dohliada na to, aby iniciatívy obsahovali „mo­

menty všímavosti“ či „spontánnu smiechovú jogu“. Klubom 

každomesačne organizované spoločenské stretnutia 

„FriYAYs“ sú otvorené pre hostí. Na týchto stretnutiach 

sa upúšťa od tradičnej štruktúry klubových zasadnutí, do 

programu sú zakomponované hry a aktivity na prelomenie 

ľadu, „aby účastníkov prekvapili, potešili a dodali novú 

energiu“, popisuje Mudhoo. „Vieme tiež, že ak chceme nie­

čo vo svete dosiahnuť, musíme začať od seba – vo svojom 

vnútri.“ Preto sa členovia zo všetkých síl usilujú, aby sa 

dobre cítili aj oni sami. „Je to záchranné koleso.“

Jihoafrická republika
To, co začalo v roce 2016 jako neformální večeře s přá­

teli, se rozrostlo do každoročního galavečera v Kapském 

Městě, jehož cílem je získat peníze na vymýcení dětské 

obrny. „Řekli jsme si, že získáme nějaké finanční prostředky 

a zároveň si společně užijeme jídlo. Když se nápad vyvíjel, 

přizval jsem k účasti i svůj Rotaract klub,“ vysvětluje Rex 

IP Omameh, dnes společný člen klubů Rotaract a Rotary 

v Bloubergu. Na galavečeru v roce 2024 si asi 100 nadšenců 

užilo, jaké to je před kamerami paparrazi, když kráčeli do 

sálu po červeném koberci. Na večírku, kterého se zúčastnili 

místní významní lidé, hosté a členové Rotaract a Rotary 

klubů z distriktu 9350, se vybraly peníze na podporu úsilí 

Rotary o vymýcení dětské obrny a také na výlet rotaraktorů 

do Ugandy, kde se zúčastnili očkovací kampaně proti obrně. 

„Každý rok vidíme, že stále více lidí, zejména mladých, pro­

střednictvím této akce získává povědomí o významu boje 

proti dětské obrně,“ říká Omameh. Letošní oslavy, které byly 

naplánovány na 8. listopadu, nesou název Afrika společně: 

Galavečer pro mír a proti dětské obrně.

Rotary klub Helvetia Happiness

Rok, kdy se naposledy vyskytla nákaza 
dětskou obrnou v Jižní Africe

1989

ľudí na celom svete 
počas svojho života zažije 

duševnú poruchu

1 z 2
Rotaract klub Distriktu 9350
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KONGRES ROTARY INTERNATIONAL 

Príručka pre nováčikov

Po príchode do Taipei na svoj prvý Svetový kongres Rotary International sa možno 
chvíľu budete cítiť ohromení – v dobrom zmysle slova. Ocitnete sa totiž medzi 
tisíckami rotariánov z rôznych kútov sveta.
Text: EVA REMIJAN-TOBA, překlad: PETR J. PAJAS, PDG (CZ), IVAN BELAN, PDG (SK)

šetci máme rozžiarené oči, keď 
vstupujeme do dejiska kongre-
su. Všetci sa rozhliadame okolo 
seba a hovoríme si, že je tu tak 

veľa ľudí“ – Charvi Shah z Rotaract klubu 
Univerzity v Calgary popísala dojmy zo svojej 
prvej účasti na kongrese, ktorý sa tento rok 
konal v jej kanadskom domovskom meste. 
V rámci diskusných fór vedených mladšími 
členmi klubov sa s nadšením oboznamovala 
s novými informáciami. V Calgary sa tiež 
osobne stretla s členmi Rotaract klubov z ce-
leho sveta, s ktorými už roky spolupraco-
vala. Ľudia často najskôr zamieria do Domu 
priateľstva, aby si prezreli pútavé výstavy 
a interaktívne expozície. Ide o pomyselnú 
hlavnú ulicu kongresu, kde na každom rohu 
čaká priateľ. Dozviete sa o projektoch klubov, 
ponukách partnerských organizácií, užitoč-
ných praktikách od zamestnancov Rotary 
a o mnohých možnostiach, ako realizovať 
svoju vášeň. Slávnostné otvorenie a tradičná 

vlajková ceremónia, kedy sa na pódiu prezen-
tuje každá rotariánska krajina, sú podujatia, 
ktoré podľa vyjadrení mnohých členov umož-
nia účastníkom po prvýkrát precítiť, aké to 
je patriť do obrovskej rodiny Rotary a mať 
v nej svoje miesto. Fandite čo najhlasnejšie!

Ak chcete v skutočnosti vedieť, o čom je 
účasť na kongrese, spýtajte sa rotariána, ktorý 
sa ho už zúčastnil. Mnohí nováčikovia pri-
znávajú, že po nadšených opisoch zážitkov 
svojich priateľov z kongresov v Singapure, 
Melbourne, Houstone a ďalších mestách si to 
všetko nechceli nechať ujsť. Anthony Agama 
z Rotary klubu Ngora v Ugande sa na svojom 
prvom kongrese v Calgary hneď prihlásil na 
ďalší, ktorý sa bude konať 13.–17. júna v Taipei. 
„Stanete sa súčasťou spoločenstva podobne 
zmýšľajúcich ľudí, ktorí si cenia zmeny vo 
svojich komunitách,“ hovorí. „Kongres Ro-
tary je povinnou udalosťou pre každého, kto 
chce vzdať hold láske – láske k ľudstvu, láske 
k pokroku, láske k službe.“ 

PROČ SE 
ÚČASTNIT?

„V

zo sveta

Více se dozvíte na webové stránce, 
kde se můžete i registrovat:

convention.rotary.org

Rotariáni se sotva ubrání úsměvu, 

když se jich zeptáte, proč se účastní 

mezinárodního kongresu Rotary. Oslovují je 

tam přece významní řečníci na informač-

ních zasedáních, kteří přicházejí s mnoha 

zajímavými myšlenkami! A mají radost, že 

se účastní akce, kde se podání ruky mění 

v přátelství. Několik z těch, kdo se účastnili 

kongresu poprvé, vám rádi naznačí, proč bys-

te si neměli nechat ujít účast na kongresu 

ve dnech 13.–17. června 2026 v Tchaj-peji.

„Kde jinde najdete tolik zemí, 
které spolupracují? To je mír! 
Připadá vám, že cestujete po 
světě, ale přitom jste stále na 
jednom místě.“
ROBIN HOLLINGSWORTH 
Rotary klub Franklin, Kentucky, USA

„Zajímá mě, jaké projekty dělají 
ostatní, jak k tomu přistupují 
a jak se to liší od toho, co 
děláme my.“
LEVINA OWUSU 
Rotary klub Accra, Ghana

„Bez ohledu na to, co děláme, 
nemůžeme získat takovou dávku 
energie v našem klubu nebo na 
distriktní  konferenci. To se může 
stat jen tady, na kongresu.“
NITESH JOSHI 
Rotary klub St. Albans-Verulamium, Anglie

Shromažďovala 
nápady, 

jak učinit její 
tradičně v poledne 

se scházející 
klub ještě 

zajímavějším

Využila 
svůj čas 

na kongresu 
k „vzájemnému 
obohacování“ 

výměnou nápadů 
s členy klubů 

z různých 
zemí

Velmi jej 
oslovil volitelný 
seminář o využití 
umělé inteligence 
ke zvýšení hodnoty 

výsledků 
projektu
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Téma
I když je hnutí Rotary sto 
dvacet let, stále se vyvíjí. 
Každý světový prezident 
přinese něco, co tvůrčím 
způsobem rozvine 
dlouholetou dobrou praxi. 
Vymýcení dětské obrny 
zůstává dlouhodobým cílem, 
byť je již téměř naplněn. 

Posledních několik dekád je 
pozornost upřena zejména na 
posílení členské základny. 
Čím nás bude více a čím 
budeme schopnější 
a odvážnější, tím více dobra 
světu přineseme. 

V posledních pár letech se 
prudce zhoršuje mezinárodní 
situace. Válečné konflikty hoří 
téměř na všech kontinentech. 
I nám Evropanům válka klepe 
na dveře. Je dobře, že potřebu 
systematické podpory míru 
vidí i současný prezident 
Francesco Arezzo. A my jsme 
pozváni, abychom se do jeho 
vize propojování mládí se 
zkušeností, do vize „Fusion“, 
plně zapojili.

Text: PDG FRANTIŠEK RYNEŠ
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téma

Brusel – město, kde se střetává diplo-
macie, inovace, občanská společnost 

a podnikání – hostil Rotary Summit 2025 
nesoucí všeříkající motto Fusion: A New Era 
of Collaboration. V době, kdy svět čelí pola-
rizaci a únavě z krizí, Rotary vyslalo jasný 
signál: skutečný pokrok vzniká tam, kde se 
propojí různé generace, kultury i profesní 
zkušenosti do společného úsilí.

Naše česko-slovenská delegace byla za-
stoupena silným týmem: guvernérem Janem 
Bílkem, nastupující guvernérkou Ivanou 
Lengovou, nominovaným guvernérem 

Teodorem Petříkem, emeritní předsedky-
ní Nadace Rotary Hanou Gamrot, členem 
výboru Nadace Rotary pro globální granty 
Michalem Slámou a Janem Vaněčkem, který 
jako znalec bruselské scény přijal výzvu 
guvernéra a osobně se zapojil do programu.

NEFORMÁLNÍ SETKÁNÍ, 
KTERÁ MAJÍ DOPAD

Jedním z vrcholů summitu byla možnost 
osobně hovořit s Johnem Hewkem, ge-
nerálním tajemníkem a výkonným ředi-

telem Rotary International i The Rotary 
Foundation. John náš distrikt dobře zná –  
v minulosti působil v Praze a díky naší 
dlouhodobé podpoře Ukrajiny sleduje náš 
region se zvýšenou pozorností.

Na galavečeru jsme pak pozdravili Fran
cesca Arezzu, úřadujícího prezidenta Rotary 
International. Takové momenty nejsou jen 
ceremoniální – otevírají dveře k praktické 
spolupráci.

Důležité byly také rozhovory s kolegy 
z okolních distriktů. Probírali jsme možnosti 
společných projektů i vzájemných návštěv. 
A co je možná nejdůležitější – odvážně jsme 
navazovali nová přátelství, ze kterých mohou 
vzejít nápady, jež dnes ještě netušíme.

HLAVNÍ SDĚLENÍ Z PÓDIA:
VIZE, VYTRVALOST A ODPOVĚDNOST

Silně zazněl projev Daniela Tanase, jehož 
motto „Vision starts with a dream, dream 
comes true with perseverance“ se stalo ne-
formálním mottem konference.

Znovu byla potvrzena priorita eradikace 
dětské obrny – Polio+. Bylo upozorněno, 
že nedůvěra ve vakcinaci po pandemii co-
vidu-19 komplikuje závěrečnou fázi, a že 
Rotary musí znovu převzít roli garanta 
důvěryhodných informací.

Bruselský Rotary Summit 2025 nebyl jen konferencí plnou 
inspirativních projevů – stal se dějištěm intenzivních jednání, 
nečekaných setkání a konkrétních dohod, které mohou ovlivnit 
budoucnost našeho distriktu. Česko-slovenská delegace zde 
vystoupila sebevědomě a aktivně: navázali jsme rozhovory 
s nejvyššími představiteli Rotary International, otevřeli cestu novým 
partnerstvím a získali klíčový příslib účasti evropského vedení 
Rotary na naší domácí akci v roce 2026. Delegace našeho distriktu se 
v Bruselu stala viditelnou součástí nové éry Rotary – éry spolupráce, 
vizí a odvahy. Nejenže jsme si vyslechli zásadní projevy o budoucnosti 
organizace, ale v zákulisí jsme navázali strategická partnerství, která 
slibují konkrétní projekty a nové příležitosti pro naši oblast.
Text a foto: MICHAL SLÁMA, HANA GAMROT

FÚZE 
S BUDOUCNOSTÍ: 
ČESKOSLOVENSKÁ 
DELEGACE NA 
ROTARY SUMMITU 2025 
V BRUSELU
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Působivá scéna z plenárního zasedání a galavečera summitu
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TÉMATA, KTERÁ REZONOVALA 
NAPŘÍČ SÁLEM

ZÁLEŽITOSTI ROTARY 
A SMĚŘOVÁNÍ ORGANIZACE

Summit byl také prostorem pro vnitřní 
reflexi a stanovení strategického kur-

zu. Ještě před hlavním programem, ve dnech 
23.–25. září, proběhly tři intenzivní trénin-
kové moduly určené nastupujícím lídrům 
– budoucím guvernérům distriktů. Zaměřily 
se na rozvoj schopnosti vést lidi, na řízení 
klubů, na plánování a na práci s členskou 
základnou. Vedení Rotary International 
v čele s prezidentem Francescem Arezzem 
vymezilo tři hlavní priority pro nadcháze-
jící období: úplné vymýcení dětské obrny, 
posílení členské základny a systematická 
podpora míru. Tyto cíle přirozeně zapadají 
do vize „Fusion“, která staví na propojová-
ní zkušených rotariánů s mladší generací 
v programu Rotaract a na podpoře inovací 
napříč strukturou. Hlavní vzkaz zněl jasně: 
jednota a kvalitní, hodnotově ukotvené ve-

dení jsou nezbytné k naplnění strategického 
plánu. Účastníci si odvezli nové kontakty, 
přátelství i konkrétní postupy použitelné 
v jejich domovských klubech.

HODNOTY ROTARY 
A OBČANSKÁ SPOLEČNOST

Středem pozornosti byla rotariánská 
etika a její dopad na veřejný život. Ba-

ronka, doktorka Françoise Meunier, otevřela 
téma diskriminace lidí, kteří překonali váž-
ná onemocnění, a poukázala na nerovnosti 
v přístupu k péči. V Evropě dnes u některých 
diagnóz přežívá pět let od stanovení onemoc-
nění více než devět z deseti pacientů, v mnoha 
částech Afriky se stále pohybujeme kolem 
jedné poloviny. Přesto i v Evropě narážejí 
vyléčení lidé na sociální a finanční překážky. 
Rotary podle ní může sehrát roli prostředníka, 
obhájce a mostu mezi regiony – propojovat 
kontinenty, podporovat dialog a sdílení osvěd-
čených postupů. Svými zkušenostmi přispěl 
také Jean Van Wetter z belgické rozvojové 
agentury Enabel, který zdůraznil, že podpora 

komunit v oblastech zdravotnictví a vzdě-
lávání má největší dopad, když je založena 
na partnerství a dlouhodobém doprovázení.

MIKROÚVĚRY A UDRŽITELNOST
Řečníci Nicolas Crochet a Roger H. Hart
mann ukázali na konkrétních příkladech, 

jak malé půjčky poskytnuté ve správný oka-
mžik dokážou nastartovat soběstačné podni-
kání a změnit ekonomickou trajektorii rodin 
i celých komunit. Doktorka Theopista Ntale 
Sekitto zdůraznila, že odstranění překážek pro 
ženy v přístupu k financím má silný násobící 
účinek: když ženy podnikají, roste prospe-
rita domácností, zlepšuje se vzdělávání dětí 
i zdravotní péče. Z debaty vyplynula shoda, že 
mikrofinanční projekty fungují nejlépe tehdy, 
když je kapitál doplněn o vzdělávání, mento-
ring a základní podnikatelské poradenství.

DĚTSKÁ OBRNA A OČKOVÁNÍ
Mezi vrcholy programu patřily odborné 
vstupy profesora Pierra Van Dammeho, 

profesora Petera Piota a doktora Tunjího Fun-

téma

Delegace Distriktu 2240 s prezidentem RI
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sha. Shodli se, že úplná eradikace dětské obr-
ny je na dosah, ale finální fázi může zkompli-
kovat klesající důvěra veřejnosti v očkování. 
Profesorka Heidi J. Larson popsala po pande-
mii koronaviru výrazné váhání části populace 
a doporučila soustředit se na srozumitelnou 
komunikaci a práci přímo v komunitách. Zá-
roveň zdůraznila, že napříč všemi sociálními 
skupinami – vzdělanými i nevzdělanými – se 
opakovaně ukazuje jeden zásadní prvek: dů-
stojnost (dignity). Lidé potřebují mít pocit, že 
jsou respektováni, že jejich názory jsou vysly-
šeny a že proces očkování k nim přistupuje 
s úctou. Právě zachování lidské důstojnosti 
se podle ní stává klíčem k obnovení důvěry.

Doktor Jamal Ahmed ze Světové zdravot-
nické organizace představil nové technolo-
gie a postupy ve vakcinačních kampaních 
a zdůraznil potřebu budovat odborné ka-
pacity přímo v terénu. Poselství bylo jedno-
značné: dotáhnout vymýcení dětské obrny 
do konce vyžaduje věcná fakta, trpělivý 
dialog, spolehlivá partnerství – a respekt 
k lidem, jimž je očkování určeno.

MÍR A MEZINÁRODNÍ POROZUMĚNÍ
Doktor Andreas Strub připomněl, že 
mír není abstraktní pojem, ale kon-

krétní právo žít beze strachu a násilí. Rotary 
k jeho budování používá velmi praktické 
nástroje – mezikulturní výbory podporující 
dialog, stipendia pro studium míru, výměn-
né programy a vzdělávání. Zaznělo, že právě 
program Výměna mládeže Rotary dlou-
hodobě naplňuje myšlenku míru v praxi 
– dává mladým lidem možnost poznat jiné 
kultury, překonávat předsudky a vytvářet 

ČESKÝ ÚSPĚCH 
V ZÁKULISÍ

Díky aktivitě Hany Gamrot se podařilo 
domluvit významný krok: ředitel 
švýcarské centrály Rotary International 
pro Evropu a Afriku Marco Nicosia 
přislíbil účast na PETS 2026 v našem 
distriktu. Je to nejen pocta, ale i šance 
posílit hlas střední Evropy v globální 
debatě Rotary.

Návštěva expozice Auto World Brusel

Ivana Lengová s generálním sekretářem 
Johnem Hewkoem
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přátelství napříč světem. V debatě zazněly 
i zkušenosti generálního tajemníka Rotary 
Johna Hewka a odbornice na technologie 
Priscilly Chomba-Kinywa o spolupráci s me-
zinárodními organizacemi. Belgický ministr 
Bernard Quintin a zakladatel mládežnické 
organizace Tibu Mohamed Amine Zariat 
zdůraznili, že zapojení mladých lídrů je 
klíčem k dlouhodobé stabilitě. Prezident 
Francesco Arezzo v závěru vyzval, aby 
poselství naděje, míru a světa bez dětské 
obrny nezůstalo na papíře, ale promítlo se 
do každodenní práce klubů.

PARTNERSTVÍ ROTARY 
NA GLOBÁLNÍ SCÉNĚ

Zvláštní panel věnovaný spolupráci 
s mezinárodními organizacemi ukázal, 

že těsné propojení se Světovou zdravotnic-
kou organizací, Dětským fondem Organiza-
ce spojených národů a dalšími agenturami 
znásobuje dopad projektů v oblasti zdraví, 
vzdělávání a v přístupu k vodě, hygieně 
a sanitaci. Silně byla zastoupena také huma-

nitární organizace ShelterBox a rotariánské 
akční skupiny zaměřené na vodu a hygienu. 
Spojení dobrovolnické energie, odbornosti 
a logistické kapacity umožňuje zasáhnout 
více lidí v nouzi a zvyšuje udržitelnost po-
moci. Výzva klubům zněla jasně: aktivně 
vyhledávejte strategická partnerství na 
místní i globální úrovni.

VEDENÍ A PŘEDÁVÁNÍ ZKUŠENOSTÍ
Téma vedení procházelo celým summi-
tem – od předběžných tréninků pro 

budoucí guvernéry až po cílené mentoringo-
vé programy a networking během hlavního 
programu. Silným momentem bylo vyhlášení 
soutěže Power of Goodness Video Contest, 
které ukázalo, že mladí rotariáni a členové 
programu Rotaract dokážou přinést svěží 
nápady a inovativní přístupy ke službě ve-
řejnosti. Závěrečná výzva vedení organizace 
byla prostá a závazná: buďte příkladem ve 
svých komunitách, předávejte zkušenosti 
a držte se hodnot, které dělají Rotary dů-
věryhodným partnerem pro svět.

Rotary Summit 
2025 v Bruselu 
nebyl jen 
konferencí. 
Byl potvrzením, 
že Rotary má 
globální hlas – a že 
ten náš česko-
slovenský 
je v tomto orchestru 
jasně slyšet. 
A my jsme byli 
u toho!

téma

Vystoupení bubeníků v rámci 
doprovodného programu

Výjimečná expozice Auto World Brusel



Rekordní rok štědrosti:
Členové Rotary tvoří historii
V letech 2024–2025 se členové Rotary 
z celého světa spojili, aby vytvořili historii 
– vybrali více než 569 milionů dolarů na 
podporu projektů, které mění životy. 
Tento pozoruhodný úspěch odráží sílu 
společného úsilí a hluboké odhodlání naší 
globální komunity.

2025 do roku 2025 
Nadační fond
Cíl dosažen
Díky úspěšnému dokončení naší kampaně 2025  
do roku 2025 Nadační fond jsme se rozhodli 
vybrat 2,025 miliardy USD a tento cíl jsme překonali 
s neuvěřitelnou částkou 2,050 miliardy USD. Tento 
úspěch zajišťuje Rotary schopnost pokračovat v konání 
dobra ve světě pro příští generace.

1 424
GLOBÁLNÍ 
GRANTY

468
DISTRIKTNÍ 
GRANTY

74
GRANTY DISASTER 
RESPONSE

Vaše dary, závazky a odhodlání mají význam 
nejen dnes, nejen v tomto roce, ale i pro 
budoucí generace členů Rotary. Proto byl 
stanoven cíl dosáhnout do roku 2025 částky 
2025 milionů dolarů, a to nejen jako číslo, ale 
jako splnění slibu Rotary pro naše komunity.

— Mark Daniel Maloney 
Předseda správní rady Rotary Foundation pro 
rok 2024-25, na mezinárodním kongresu Rotary 
International

„

“

Společně je to lepší
• Obnovili jsme dohodu s Gatesovou nadací a znovu  

se zavázali k boji za vymýcení dětské obrny

• Udělili jsme grant Programs of Scale iniciativě,  
která se zasazuje o mír v Kolumbii

• Navázali jsme spolupráci se Symbiosis International 
University za účelem vytvoření Rotary Peace  
Center v Indii

CÍL 2,025 MILIARDY USD

CELKEM 2,050 MILIARDY USD

918,4 
MILIONŮ USD

ČISTÁ AKTIVA ZÁVAZKY

1,132 
MILIARDY USD
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ze světa

TAJEMSTVÍ ÚSPĚCHU 

Akční skupiny Rotary mohou 
mnoho naučit o organizování 
dobrovolníků

Program akčních skupin Rotary byl zahájen v roce 2005 s cílem spojit lidi 
z celého světa, kteří se zajímají o konkrétní témata. Dnes odborní členové  
26 akčních skupin Rotary, které se zabývají tématy od míru přes duševní zdraví 
až po gramotnost, radí členům Rotary v oblasti servisních projektů a iniciují 
vlastní projekty. Jsou skvělým zdrojem znalostí o tom, jak dosáhnout změny. 
Například akční skupina Rotary pro zdraví rodiny a prevenci AIDS má v tomto 
ohledu bohaté zkušenosti: Rotary Family Health Days, vlajkový program 
skupiny, je jedním z největších partnerství veřejného a soukromého sektoru 
v oblasti zdravotnictví na světě. U příležitosti 20. výročí akčních skupin  
v roce 2025 jsme požádali Sue Pagetovou, generální ředitelku akční skupiny  
pro zdraví rodiny, o několik tipů, jak realizovat účinné projekty.
Text: ETELKA LEHOCZKY, překlad: FRANTIŠEK RYNEŠ, PDG

Začněte v malém 
a učte se za pochodu 

Úspěšné iniciativy sociální změny téměř 
vždy začínají v malém. Okolnosti se mohou 
místo od místa značně lišit, proto je rozum-
né nejprve omezit rozsah projektu. Úspěchy 
a neúspěchy pilotního projektu ukazují, co 
je třeba změnit, než bude možné jej rozšířit. 
Díky pomalému a promyšlenému rozšiřová-
ní měla podle Pagetové skupina pro zdraví 
rodiny čas důkladně otestovat svůj přístup. 
„Když vstupujeme do nějaké země, postupu-
jeme podle určité metodiky,“ říká Pagetová, 
která je členem Rotary E-Clubu Eagle Ca-
nyon v Jižní Africe. „Nejprve oslovíte Rotary 
kluby a získáte jejich podporu, poté oslovíte 
ministerstva zdravotnictví a získáte prohlá-
šení o záměru. Je to hodně práce, ale pokud 
postupujete podle těchto kroků, je to možné.

problémem na národní nebo mezinárodní 
úrovni. Partnerská organizace může pomoci 
financovat projekt, sdílet cenné odborné 
znalosti nebo jednoduše propůjčit sílu své 
značky tomuto úsilí, což usnadňuje získává-
ní dalších partnerů. A výhody tím nekončí, 
říká Thembisile Xulu, generální ředitelka 
Jihoafrické národní rady pro AIDS, jednoho 
z partnerů akční skupiny. Akční skupina 
pro zdraví rodiny „je zářným příkladem 
toho, jak mohou partnerství mezi veřejným 
a soukromým sektorem znásobit dopad“, 
říká Xulu. „Její široká síť partnerů zabraňuje 
duplicitě, zajišťuje efektivní využití zdrojů 
a podporuje inovace.“ Při hledání partnerů 
je podle Pagetové dobré začít u stávajících 
kontaktů. Když byla založena Akční skupina 
Rotary pro zdraví rodiny a prevenci AIDS, 
její zakladatelka Marion Bunch již měla díky 
své předchozí práci v neziskovém sektoru 
navázané vztahy s Centrem pro kontrolu 
a prevenci nemocí v Atlantě a nadací Co-
ca-Cola Africa Foundation. „Oni nám tak 
trochu pomohli nastartovat,“ říká Pagetová. 

Partnerství 
jsou kouzelná

Vládní agentury, neziskové organizace 
a podniky mohou projektu dodat obrovskou 
energii. Partneři ze stejného města nebo 
regionu chápou místní problémy. Nebo se 
potenciální partner může zabývat stejným 

2

1
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Milí rotariánsti přátelé, pomalu se 
nám blíží advent – ten magický čas, 
kdy se naše kluby mění v generátory 

tepla, dobré vůle a charitativní energie. Je 
to období, kdy náš kalendář praská ve švech 
pod tíhou svařákových stánků, charitativních 
dražeb umění, pečení cukroví pro dobrou věc, 
nebo vánočních sbírek pro domovy důchod-
ců či dětské domovy. Všechny tyto projek-
ty, které během prosince a ledna s láskou 
a nasazením realizujeme, jsou páteří a duší 
našich lokálních aktivit. Vytváříme Kouzlo 
Rotary přímo v našich městech a obcích, 
a za to vám všem patří obrovská pochvala 
a poděkování. Jste úžasní, aktivní a viditelní! 
Peníze, které takto v potu tváře (a s úsměvem 
na rtech) získáme, pomáhají přímo tam, kde 
jsou nejvíce potřeba – u nás doma.

A teď ta část o tradici. Když už jsme tak 
úspěšní v získávání prostředků pro lokální 
dobročinnost, nesmíme zapomínat na to, 
že naše poslání je globální. A v této sou-
vislosti bych vás rád laskavě upozornil na 
jednu starou, ale stále aktuální, myšlenku: 
tradici desátku. Nemusíme hned sahat do 
biblických příběhů, ale představme si to jako 
Vánoční desátek pro svět. Když se vám daří, 
ať už s prodejem lístků na charitativní kon-
cert, nebo s dražbou unikátního vína, odložte 
prosím stranou alespoň 10 % ze zisku na náš 
největší a nejdůležitější globální závazek: 
PolioPlus.

PolioPlus není jen projekt, je to historická 
mise. Je to náš slib lidstvu, že vymýtíme dět-
skou obrnu (poliomyelitis) jednou provždy. 
Díky Rotary a partnerům (jako je WHO a Na-
dace Billa a Melindy Gatesových, která naše 
příspěvky násobí) jsme blízko vítězství. Před 
40 lety se s obrnou potýkaly stovky tisíc dětí 
ročně; dnes existují jen dvě endemické země. 
Ale dokud existuje jediný případ v Afghánis-
tánu nebo Pákistánu, hrozí, že se nemoc vrátí 
kdekoli na světě, i k nám.

Vánoční desátek je proto jednoduchý a sil-
ný způsob, jak propojit radost z lokálního 
úspěchu s odpovědností vůči světu. Nezapo-
meňte, že každá koruna jde přímo na vakcíny, 
monitorování a transport, které brání tomu, 
aby se nákaza šířila.

Děkuji vám za vše, co děláte pro své kluby 
a komunity. A prosím, až budete sčítat vý-
těžky z adventních akcí, odložte symbolický 
"desátek" na PolioPlus. Učiníte tím náš dis-
trikt ještě silnějším a naše vánoční kouzlo 
globálním. Přeji vám krásné, klidné a cha-
ritativními úspěchy naplněné dny adventu! 

JAK TO 
VIDÍM JÁ

VÁNOČNÍ DESÁTEK 
ANEB DOHROMADY 
UDĚLÁME MOC

IPDG 
GEORGE J. PODZIMEK

Zaměřte se na 
důslednost 

Dalším klíčem k úspěšné organizaci dob-
rovolníků je také jedna z nejtěžších částí: 
důslednost. Všichni, kdo se na projektu po-
dílejí, by měli pochopit, jak důležité je rychle 
odpovídat na e-maily a zůstat v kontaktu 
s lidmi. I když lidé nebo organizace, které 
kontaktujete, nemohou k projektu přispět, 
mohou být užiteční v budoucnu.  

Právě tento způsob uvažování pomohl 
skupině Family Health Action Group stát 
se silnou neziskovou organizací. Od ofici-
álního zahájení Rotary Family Health Days 
v roce 2011 využilo bezplatných lékařských 
služeb na těchto akcích 3,5 milionu lidí v 16 
zemích. „V roce 2009, když jsem byl guver-
nérem svého distriktu, plánoval jsem dělat 
věci, které budou větší, lepší a odvážnější,“ 
říká Stephen Mwanje, ugandský rotarián, 
který byl vizionářem této iniciativy. „Dnes 
se Rotary Family Health Days konají po celé 
Africe. Jedna země za druhou se připojila 
a jak se říká, zbytek je historie.“

Budujte 
si reputaci 

Při realizaci projektu se snažte zanechat 
pozitivní dojem na všechny, s nimiž spo-
lupracujete. Pagetová říká, že odhodlání 
členů skupiny pro zdraví rodiny si získalo 
podporu vlivných lidí po celé Africe. „Vy-
tvořili jsme si dobrou reputaci v tom, co 
děláme. Jsme transparentní a myslím, že 
lidé vědí, že tvrdě pracujeme,“ říká. 
Nakonec ale 
jde o to dosáh-
nout výsledků. 
„Opravdu věřím, 
že právě tak 
jsme získali vět-
ší podporu, ať 
už od vládních 
partnerů, nebo 
od většiny rota-
riánů,“ dodává 
Pagetová.

3 4
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mající v tomto pojetí větší sílu než všechno 
to, co zaštiťovali a dávali člověku oni po-
hanští bohové. Dobrá vůle spočívá v tom, 
že toho druhého člověka jiného jazyka, jiné 
barvy pleti a jiné kultury považuji za stejně 
důstojnou lidskou bytost jako sebe. To ov-
šem naprosto nepatří k divoké lidské přiro-
zenosti, té, kterou v sobě každý z nás ještě 
někde z toho našeho rodného pralesa v sobě 
neseme. K tomu patří spíše a právě onen boj, 
bohatství, moc a vítězství. Ale jak tedy do 
člověka vpravit onu dobrou vůli, nezbytnou 
podmínku přátelství mezi národy a míru? 

Obávám se, že jedinou cestou je emotivně 
podaný příběh a přímo vánočně radostný 
svátek, ve kterém je tento příběh představen 
a prožíván. Anglický sociolog Benjamin Kidd 
mluví o dvou silách v člověku, kdy jedna je 
ta rozumově egoisticky sebehájivá a dru-
há je ta, která vyvolává chování sociální, 
tedy dobrou vůli. A právě o té druhé on 
píše: „Sankce pro chování sociální je vždy 
nadrozumová a má za úkol zabezpečiti 
v zápase vývojovém stálé podřizování zá-
jmů jedinců pod širší zájmy onoho delším 

dnes ovšem myšlenka přímo utopická. S po-
kojem dostává na mnoha místech světa na 
frak i rotariánská myšlenka přátelství mezi 
lidmi a národy. Není rozhodně nijak málo 
lidí, kteří nepovažují tento stav za normální 
a zdravý a ptají se po příčině, která by mohla 
otevřít cestu k nápravě. V jednom religio-
nistickém časopise jsem kdysi dávno četl 
článek, který mne, jako křesťana, poněkud 
šokoval. Autor, jehož jméno mně již odnesla 
řeka zapomnění, se tam sám sebe ptal, jaké 
že je reálné náboženství našeho času. Reálné 
náboženství, to nemusí být to, co člověk 
napíše při sčítání obyvatel do dotazníku, 
to je to, které reálně formuluje pořadí jeho 
hodnot, jeho životní cíle a cesta k nim. A tak 
dospěl k tomu, že těmi našimi skutečnými 
bohy je bůh bohatství a úspěchu, bůh či bo-
hyně vítězství nebo přímo některý z mnoha 
nekřesťanských bohů války! Rozhodně tam 
v onom článku nebyla ani zmínka o nějaké 
„dobré vůli“ z onoho betlémského nápisu. 
A to je to, o co zde běží. „Dobrá vůle“ – to je 
vlastně přátelství, to je postoj vyplývající 
z vědomí všeobecné lidské sounáležitosti, 

aždý rok se nám tento čas vra-
cí a opakuje. Vánoční strom 
na náměstích, svítící řetězy, 
cinkání rolniček, zažili jsme 

to již mnohokrát a doufejme, že to ještě 
mnohokrát zažijeme. Jenomže mým úko-
lem je postavit můstek mezi tímto časem 
a rotariánstvím. Avšak já bych mohl, podob-
ně jako ona holčička v té vánoční reklamě, 
radostně zavolat: „Já ho nemusím stavět, 
já ho vidím!“ A tak se k němu vypravíme, 
i když trochu oklikou. 

Neodmyslitelnou součástí vánoční vý-
zdoby jsou betlémy. Lidé na nich obdivují 
řezbářské umění a fantazii jejich tvůrců. 
V tom skutečném Betlémě sice nespadla 
nikdy jediná sněhová vločka, ale u nás se 
na nich vesele prohánějí sáně, a všechno je 
tam dokonale „po našem“. Málokdo si však 
všimne nápisu, vznášejícího se nad tím 
vším. Obvykle ho drží andílkové a je na něm 
napsáno: „Sláva na výsostech Bohu, na zemi 
pokoj lidem dobrá vůle!“ Jsou to jakoby tři 
body, pevně spolu propojené a spolu navzá-
jem k sobě patřící. „Na zemi pokoj“ – to je 

z domova

...a na 
zemi pokoj 

lidem dobrá 
vůle...

Malé vánočně-novoroční 
zamyšlení

Text: MILAN KLAPETEK

K
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životem nadaného sociálního organismu, 
ke kterému náležejí.“ Malér našeho světa 
je tedy asi v tom, že tyto látky, mohoucí 
vyvolat v člověku dobrou vůli, nelze podávat 
jako matematiku nebo politickou dogmati-
ku. Jedinou vlnovou délkou, na které tato 
informace pronikne do lidského srdce, je ra-
dostná slavnostní nálada svátku, ve kterém 
se sejdou pod jedním světlem, pod jednou 
společnou autoritou i ti, kteří se jinak nepo-
tkávají nebo stojí na jiných stranách názoro-
vých front. Takovou funkci měly v dějinách 
lidstva ušlechtilé svátky, ke kterým ale patr-
ně nebudou patřit svátky bojovně stranické 
nebo oslavy kdejakých vítězství a pokoření 
těch druhých. Vánoce mají v tomto smyslu 
tu nejvyšší kvalitu. Onen Spasitel přišel pro 
všechny, všem dává naději a pozvedá člově-
ka ujištěním, že je s ním počítáno i v onom 
věčném plánu, který nepochází od člověka. 
Ten Spasitel nemění svět násilím, ale zvěs-
továním boží lásky k člověku, lásky, kterou 
má člověk svým myšlením i jednáním šířit. 
A tou „vlnovou délkou“, kterou tato zpráva 
proniká do lidského srdce, je právě svátek. 
My ovšem nesvátkujeme a neslavíme, my 
schůzujeme a demonstrujeme…

A tak, až půjdete kolem vánočního stro-
mu i vánočních stánků, i když budete vy-
měňovat kalendář a v tom novém bude 
nový letopočet, vzpomeňte si na Dobrou 
vůli. Dobrou vůli, tu vzácnou sílu, bořící 
hranice a fronty mezi lidmi, dobrou vůli, 
podmínku míru a pokoje, a hlavně pak na 
to, že nad tím a za tím vším je něco, co je 
schopno pochopit pouze srdce a sotva ro-
zum. A oslavte to s těmi, kteří jsou blízko, 
a myslete i na ty, kteří jsou daleko. Srdcem! 
Jenomže my máme, jak bylo v tom časopise 
také napsáno, jako božstvo rozum, který už 
zdálky zahání všechno, co on nechápe. A tak 
jsme tam, kde jsme. A přesto, nebo právě 
proto budou a jsou i letos Vánoce. Třeba to 
někdo pochopí, o co zde jde. Svět totiž potře-
buje spíše než „úspěšné“ ty lidi, kteří dokáží 
tvořit mír, léčit rány, stavět mosty a vyprávět 
příběhy – lidi dobré vůle. A nenávistný svět 
bude tím nebezpečnější, čím bude vědeč-
tější, a což teprve když si lidské sobectví 
a nenávist osedlá umělou inteligenci…

 A proto, radostné přijetí vánočního po-
selství a dobrou vůli, povznášející člověka 
nad přirozenou lidskou zlobu a sobectví 
a dávající sílu budovat přátelství vám ro-
tariánsky přeje.

Text: MIKE GAIZICK, překlad: FRANTIŠEK RYNEŠ, PDG

Boilo je kořeněný alkoholický nápoj 
a milovaná tradice v mém rodném 

kraji, uhelné oblasti severovýchodní Pen-
sylvánie. Jedná se o moderní americkou 
odnož litevského medového likéru krupni-
kas, který vytvořili východoevropští přistě-
hovalci, kteří přišli pracovat do uhelných 
dolů na konci 19. a počátku 20. století. 
Přizpůsobili svůj starý recept tomu, co 
bylo k dispozici, a začali s moonshine, 
do kterého přidali pomeranče a citrony 
pro svěžest. Postupem času se populární 
základnou stala regionální whisky a dnes 
je základní odrůdou Four Queens. V Schu-
ylkill County se prodává více lahví než 
kdekoli jinde. Pití boila je běžnější v zimě 
a pro některé lidi je to velká vánoční tradi-
ce. Boilo si ale můžete vychutnat kdykoli. 
Znám někoho, kdo vyrobil malé sklenice 
boila a rozdával je jako svatební dárky.

JAK HO PÍT
Obvykle se pije přímo ze sklenice, buď 
při pokojové teplotě, nebo teplý. Nejlepší 
boilo téměř nemá alkoholovou chuť a lze 
ho pít, aniž byste věděli, že obsahuje al-
kohol.

VYROBTE SI BOILO SAMI
Boilo není něco, co si koupíte. Můj kolega 
John Nonnemacher a já jsme ho začali vy-
rábět, protože jsme si mysleli, že by bylo 
zábavné zúčastnit se soutěže v přípravě 
boila na Schuylkill County Fair. Soutěžili 
jsme ve třech kategoriích a nakonec jsme 
vyhráli několik hlavních cen. John a já 
jsme se o naše boilo podělili s kolegy 
a našimi přáteli a jejich rodinami. Všichni 
byli nadšení, když se dozvěděli, že pijí 
„oceněné“ boilo. Jeho výroba se stala 
tradicí.

ZROZEN V DOLECH
NÁPOJ HORNÍKŮ SE STAL SVÁTEČNÍ TRADICÍ
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BENÁTKY N. J.

Mládežnický 
hokej jako 
cesta k naději: 
Rotary pomáhá 
mladým 
sportovcům 
z Chersonu
V říjnu 2025 od 16. do 25. se v Benát­
kách nad Jizerou uskutečnil  
výjimečný hokejový tábor pro 
dvacet mladých chlapců z ukrajin­
ského Chersonu. Projekt vznikl díky 
iniciativě Matěje Keky (RC Prague 
International, Speechless Reconci­
liation) a Martina Kroupy (Paměť 
národa), kteří během své humani­
tární cesty v dubnu 2025 do Cherso­
nu navázali spolupráci s místními 
představiteli a domluvili se na 
potencionální organizaci táborů  
pro mladé dospívající a děti přímo 
z Chersonu.
Text: MATĚJ KEKA

Hlavním organizátorem tábora byla 
organizace Czech International Hoc-

key Camp, která připravila nejen sportov-
ní, ale i neformální program, jehož součástí 
byla například návštěva Prahy a zhlédnutí 
hokejového zápasu mezi HC Sparta Praha 
a HC Kometa Brno. Významnou roli sehrál 
Rotary Distrikt 2240, který projekt částečně 
podpořil, a bývalý guvernér Josef Melecký, 
jenž pomohl zajistit prostředky i pro po-
kračování projektu ve Slovinsku. Podporu 
poskytly i zahraniční kluby, a to konkrétně 
Rotary kluby Biberach Weisser Turm a Or-
tenau – Liberty za aktivní podpory bývalého 
guvernéra distriktu 1930 Klause Brodbecka. 
Ambasadorem samotného tábora byl Domi-
nik Hašek, olympijský vítěz z Nagana a jeden 

z nejlepších hokejistů všech dob, jehož pří-
tomnost byla pro mladé sportovce obrovskou 
inspirací. Podporu projektu vyjádřil i ukra-
jinský velvyslanec v Praze, který se za mla-
dými sportovci přijel i podívat. Tým Dnipro 
Cherson, jehož mládež se tábora účastnila, 
před válkou hrál v Ukrajinské hokejové lize 
a právě jeho mládežnické výběry získaly ná-
rodní zlato v letech 2012, 2014 a 2017. Trenér 
týmu Nikita Vasilijev přiznal, že sestavit tým 
bylo kvůli válce velmi náročné, ale tábor při-
nesl chlapcům naději a motivaci pokračovat.

Tento projekt nejen že pomohl konkrét-
ním dětem, ale také posílil dobré jméno Čes-
ké republiky na Ukrajině a ukázal Rotary 
jako silného a schopného partnera v oblasti 
humanitární pomoci.

z domova

Ambasadorem tábora 
byl Dominik Hašek, 
olympijský vítěz z Nagana 
a jeden z nejlepších 
hokejistů všech dob. 
Jeho přítomnost byla 
pro mladé sportovce 
obrovskou inspirací
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Letní tábory

1

SPORT A POHODA V KODANI
MARKÉTA BAŠTOVÁ, 20 let 
/RC Plzeň-Beseda/ – Dánsko

Společně s dalšími 17 účastníky jsme se během 
pobytu seznamovali s tím, co je pro obyvatele 
Dánska tak důležité – udržitelnost, architektura, 
sport a zdravý životní styl. Byl to jeden z mých nej-
hezčích zážitků. Ubytování bylo prosté, ve skautské 
základně v severní čtvrti Kodaně jménem Naerum, 
ale program byl velice pestrý. První den jsme strá-
vili plavbou kanály v centru Kodaně, a měli tak 
unikátní příležitost poznat město a jeho památky 
z vodní hladiny. Další dny pak následoval turnaj 
v badmintonu, návštěva čokoládové továrny nebo 
výšlap na spalovnu odpadu Copenhill, která je zá-
roveň lyžařskou sjezdovkou. Taková věc je zkrátka 
možná opravdu jen v Kodani. Důležitým bodem 
programu byla i dánská pobočka OSN. Kodaň mi 
ukázala, že jde dělat věci jinak. Ať už se to týká 
vzájemné ohleduplnosti, čistoty ve městech či 
životního stylu. Věci a pravidla, které v České re-
publice zkrátka moc dobře nefungují, jsou pro tuto 
skandinávskou metropoli naprosto samozřejmé. 

2

DNY PLNÉ SKVĚLÉHO JÍDLA A SPORTU V TURECKU
JULIE BÉBROVÁ, 15 let 
/RC Poděbrady/ – Turecko

Úžasná zkušenost, kde jsem si zlepšila angličtinu 
a poznala skvělé lidi. Celkově jsme navštívili Ka-
radeniz Ereğli, Adanu, Ankaru a Tarsus. Tábor byl 
hlavně zaměřený na sport, takže jsme hráli tenis, 
basketbal, fotbal, jezdili na koních, stříleli z luku 
a jezdili na kole. V Eregli jsme se učili vařit tureckou 
kávu a dělat klasické turecké placky. Turecká káva se 
vaří v nádobě nazývané džezva, kterou jsme potom 
každý dostali. V Turecku bývá zvykem obdarovávat 
ty, které máte rádi. Celkově to byla nezapomenutel-
ná zkušenost, na kterou budu vždy ráda vzpomínat!

3

SURFOVÁNÍ NA KEMPU INTERNATIONAL 
MASPALOMAS VE ŠPANĚLSKU
KLÁRA BIRTUSOVÁ, 19 let 
/RC Praha City/ – Španělsko

Letos v létě jsem se zúčastnila kempu International 
Maspalomas ve Španělsku na Kanárech. Hned první 
den jsem se tam seznámila s úžasnými lidmi a jsem 
s nimi doteď v kontaktu. Je neuvěřitelné seznámit se 
s lidmi ze zemí jako je Tchaj-wan nebo Brazílie a do-
zvědět se více o jejich zemi, kultuře nebo i problémech. 
Byla s nimi velká sranda a celý kemp byl zážitek, na 
který jen tak nezapomenu. Program byl hodně uvol-
něný, měli jsme i docela dost času na volný program. 
Dopoledne jsme měli různé přednášky – třeba o umělé 
inteligenci nebo o zdravé výživě. Odpoledne jsme 
sportovali a večer nás čekaly dobrovolné aktivity. 
Nejvíc jsem si ale užila surfování. Už dva roky jsem 
si to chtěla zkusit, a teď se mi ten sen konečně splnil. 

4

ORIGINÁLNÍ ŠPANĚLSKÝ KEMP
HELENA FRANTOVÁ, 18 let 
/RC Frýdek-Místek a Kopřivnice/ – Španělsko

S Rotary jsem takto vyrazila podruhé, a tak jsem se 
moc těšila na nové zážitky a přátele, které poznám. 
Program tábora byl velice rozmanitý, od prohlídky pa-

Letní tábory jsou nejčastěji 10–20den-
ní pobyty s různorodým zaměřením 

na sport, kulturu, historii či poznávání po-
řádající země. Konají se převážně v období 
červen až září a jsou určeny pro mládež ve 
věku od 15 do 25 let. V roce 2025 se naši 
studenti zúčastnili táborů ve 24 zemích, 
celkem vycestovalo 64 účastníků. Čeští stu-
denti vyjeli například do Itálie, Španělska, 
Turecka, Dánska, Německa, Portugalska, 
Egypta, Francie, Švédska, Řecka, Finska, 
Norska, Velké Británie, Švýcarska, Mexika, 
Indie a dalších zemí. Velmi úspěšné byly 
také tábory pořádané přímo v Česku, kte-
ré připravily Rotary kluby Jihlava, České 
Budějovice, Tábor, Plzeň-Beseda, Písek, 
Klatovy a partnerské RC Freistadt a Cham 
(Rakousko). Tyto akce přilákaly 57 účastníků 
z 22 zemí a ukázaly, že Česko má studen-
tům z celého světa co nabídnout. Rodinné 
výměny proběhly v roce 2025 do Austrálie, 
USA, Argentiny, Itálie, Francie, Tchaj-wanu, 
Finska a Japonska. Celkem jsme obdrželi 
17 přihlášek, z nichž se podařilo umístit 16 
studentů. Výměny trvaly tři až čtyři týdny, 
většinou oběma směry, některé přesahovaly 
do června či září. Specifický režim mají vý-
měny s Austrálií, kde každý směr trvá 10–12 
týdnů a je pevně nastaven podle školního 
roku v obou zemích. Zajímavostí je, že letos 
se vyměnilo 14 dívek a jen jeden chlapec, 
přičemž dvě české studentky se vyměnily 

s chlapci ze zahraničí. V současnosti jsou 
u nás čtyři studentky z Austrálie – dvě české 
účastnice už svůj pobyt v Austrálii absol-
vovaly, dvě další vycestují až v létě 2026.

Vedle krátkodobých výměn se naši stu-
denti účastní i ročních pobytů. Současní 
outboundi, kteří jsou v tomto školním roce 
v zahraničí, pravidelně píší články o svých 
zkušenostech z různých koutů světa. Zážitky 
z letních táborů, rodinných výměn i ročních 
pobytů studenti sami popsali v následujících 
článcích. Najdete v nich jejich autentické 
příběhy o tom, jak se jim dařilo, co je překva-
pilo a jak se vyrovnávali s kulturními rozdíly. 
Tyto texty jsou cenným zdrojem inspirace 
pro další zájemce o výměnu.

Na podzim jsme uspořádali také několik 
dalších akcí, které doplňují celý program. 
V září proběhl v Kroměříži Orientation Mee
ting I. pro inboundy, spojený se školením 
YEO – vedoucích výměny mládeže v jednot-
livých Rotary klubech. Akce se zúčastnilo 
44 zahraničních studentů a 49 klubových 
zástupců, kteří se seznámili s pravidly, pro-
gramem a možnostmi krátkodobých i dlou-
hodobých výměn. V říjnu se v Křižanově 
uskutečnil tradiční Rebound Meeting, kde 
se po roce znovu setkali studenti vracející 
se z dlouhodobých výměn. Atmosféra byla 
plná radosti, emocí a sdílení zážitků. V lis-
topadu pak následoval Orientation Meeting 
I. pro outboundy v Třebíči, který zahájil pří-
pravu studentů na výměnný rok 2026/27. 
I o těchto akcích si dále můžete přečíst více 
podrobností. Celý program Rotary Youth 
Exchange tak spojuje krátkodobé i dlou-
hodobé výměny, setkání studentů, rodičů, 
rotariánů i rotexáků a školení klubových 
koordinátorů. Vytváří se tak silná komunita, 
která podporuje mladé lidi v jejich cestě za 
poznáním světa a sebe sama.

Většinu článků jsme museli pro omezený 
prostor v tištěném časopise zkrátit. V plném 
znění, včetně dalších fotografií, je najdete 
na našem webu https://rye2240.org. Najdete 
tam i přihlašovací formulář na krátkodobé 
pobyty organizované RYE CZ v roce 2026.

RYE CZ

Rotary Youth 
Exchange Czechia
Součástí programu Rotary Youth 
Exchange jsou vedle dlouhodo­
bých ročních výměn také krátko­
dobé pobyty – letní tábory 
a rodinné výměny. Tyto formy 
výměn dávají možnost zapojit se 
i studentům, kteří nechtějí nebo 
nemohou odjet na celý školní 
rok. Administraci těchto progra­
mů se v RYE CZ věnují Žiga 
Schmidt (letní tábory) a Kateřina 
Mikulková (rodinné výměny).
Text: JAROMÍR BARÁK

z domova
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mátek v Barceloně, přes túru v Pyrenejích až po koupání 
v moři a spousta dalšího. Ubytováni jsme byli v rodinách 
rotariánů, ale také v chatě společně se všemi účastníky. 
Účastníci ve věku 18–21 let byli převážně z evropských 
zemí, ale i z Tchaj-wanu a Mexika. Musím říct, že jsme 
si všichni sedli a užívali jsme si společné chvíle naplno. 
Rotary pro nás připravilo opravdu nezapomenutelný 
a originální program, a všechny kluby nám nabídly své 
maximum. Chtěla bych tímto moc poděkovat organizaci 
Rotary Česká a Slovenská republika i místnímu Rotary 
klubu Frýdek-Místek-Kopřivnice.

5

KOUZLO ŠPANĚLSKA
VERONIKA JIRÁSKOVÁ 18 let 
/RC Telč/ – Španělsko

V létě 2025 jsem se zúčastnila Rotary kempu ve Špa-
nělsku – „Experience the Magic of Spain“. První dvě 
noci jsme strávili v Madridu, ubytováni v hostitelských 
rodinách. Procházeli jsme se po městě, vyzkoušeli 
churros a večer nás čekala Flamenco show. Poté 
jsme přejeli do menšího Guardarrama. Během po-
bytu v Guardarramě nás čekal ještě zajímavý výlet 
s průvodcem do města Segovia, kde jsme absolvovali 
prohlídku hradu Alcazár de Segovia a místní akvadukt. 
Další naší zastávkou bylo historické město Ávila, 
kde jsme spali další tři dny. Poznala jsem skvělé lidi 
a pomohlo mi to určitě být sebevědomější v mluvení 
anglicky. Byl to můj první kemp, na který jsem se 
s Rotary vydala, ale věřím, že ne poslední!

6

NORTHERN GERMANY CAMP 
VÝLETY, MOŘE A SPOUSTA ZÁBAVY
NATÁLIE LANGEROVÁ, 18 let 
/RC Přerov/ – Německo

První týden jsme strávili v hostitelských rodinách, 
kde jsme bydleli každý zvlášť, takže jsme byli „do-
nuceni“ komunikovat. Díky tomu jsme měli možnost 
poznat běžný život německé rodiny, jejich zvyky 
i každodenní rutinu. Během kempu jsme se zúčast-
nili 5 Rotary meetingů. Na závěr bych chtěla říct, že 
nedokážu slovy vyjádřit, jak moc vděčná jsem, že 
jsem mohla jet na tento letní kemp, protože mi to 
dalo neskutečně moc – zlepšila jsem se v jazyce, 
poznala jsem Německo a jejich kulturu, viděla jsem 
a vyzkoušela jsem si spoustu nových věcí, zkusila 
si žít s lidmi z jiných národů a kultur, a hlavně jsem 
si udělala nové přátele z různých koutů planety!

7

NA BICYKLU PO TCHAJ-WANU
MARIÁN MIKULKA, 16 let 
/RC Praha City/ – Tchaj-wan

Z dvou týdnů na Tchaj-wanu jsem byl pět dní v hostující 
rodině a zbývajících devět dní jsem se účastnil cyklo-
-kempu. Hostující rodina se o mě nádherně starala. 
Ukázali mi místní kulturu, jídlo, zvyky, důležité stavby 
a přírodu. Jídlo tam pro mě byla opravdu výzva, s tím 
jsem ale dopředu počítal a ochutnával jsem všechno. 
Co se týče cyklo-kempu, jeli jsme 350 km za 5 dní. V je-
den den jsme dokonce ujeli 120 km, s naším tempem to 
trvalo 10 hodin. Jinak to bylo naprosto úžasné a mám 
odtamtud strašně moc vzpomínek. Objeli jsme půlku 
Tchaj-wanu a dělali spoustu aktivit i mimo cyklistiku: 
surfování, motokáry, pozorování delfínů, koupání v moři, 
šli jsme na večerní trhy i relaxovali v horkých bazénech. 
Moc děkuji Rotary za tuto jedinečnou příležitost.
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Letní tábory

8

PROPOJENÍ VZDĚLÁNÍ A SPORTU
MICHAELA PANÁČKOVÁ, 19 let 
/RC Jihlava/ – Španělsko

Program sedmidenního kempu na ostrově Gran Canaria 
v městečku Maspalomas byl zaměřen na témata spo-
jená s mírem a řešením konfliktů. Každý den jsme se 
účastnili konferencí, které byly vedené ve španělštině 
a díky překladatelce jsme je mohli poslouchat i v an-
gličtině. Čekalo nás i mnoho sportovních aktivit. Úplně 
poprvé v životě jsem si stoupla na surf a rychle jsem si 
to zamilovala. Součástí programu byl i výlet do hlavního 
města Las Palmas, kde jsme navštívili historickou čtvrť 
a mohli si tak prohlédnout i kulturní dědictví ostrova. 
Celý pobyt byl pro mě obrovským obohacením. Poznala 
jsem nové přátele, získala zkušenosti, které bych doma 
nezískala, a přivezla si spoustu vzpomínek. Jsem vděčná 
za příležitost a vážím si toho, že jsem měla možnost 
reprezentovat Českou republiku na tak zajímavé akci.

9

PIZZA, PASTA A TRÉNINKY 
S OLYMPIJSKÝMI ZÁVODNÍKY
TEREZA PLAČKOVÁ, 15 LET 
/RC ZNOJMO/ – ITÁLIE

Je mi 15 let a na tábor jsem chtěla jet jen proto, že 
chci vyjet na roční výměnný pobyt a chtěla jsem se 
trochu otrkat, než podám přihlášku. Každé ráno jsme 
jezdili veslovat do Canottieri Gavirate, toto vodácké 

centrum bylo asi 20 minut od hotelu. Všichni trenéři 
byli super, takže jsme si s nimi mohli pokecat o všem 
možném a nebylo to jen o dřině. Trénovali s námi 
i olympijští závodníci. Přes den jsme podnikali výlety 
v okolí Milána – například Como, Leggiuno nebo Sa-
cro Monte di Varese. Navštívili jsme i Milán, kde jsme 
se byli podívat na Duomo. Na večeře jsme jezdívali 
do restaurací, k hostitelským rodinám domů, a ně-
kdy jsme měli večeři i s Rotary týmem Itálie. Tento 
camp mi dal nové přátele, spoustu zážitků, a hlavně 
jsem díky němu přestala mít strach mluvit anglicky.

10

LETNÍ KEMP V POLSKU
MAGDALENA VANÝSKOVÁ, 16 let 
/RC Pardubice/ – Polsko

Byla jsem na campu s Rotary klubem poprvé, proto 
jsem zvolila blízkou zemi. Program byl velmi pestrý: 
jízda na lodi, hraní volejbalu, jízda na vodním skútru –  
to byla nejvíce zábavná část campu a myslím, že to 
naši partu hodně sblížilo. Poté následovala Poznaň, kde 
jsme navštívili botanickou zahradu a mnoho dalšího. 
Ve městech Gdaňsk, Sopoty a Gdyně jsme strávili 3 celé 
dny. Navštívili jsme mimo jiné i zábavní park. Celých 14 
dní jsem si moc užila. Poznala jsem spoustu mladých 
lidí v mém věku z různých koutů světa. Jsem vděčná 
za naši partu a všechny dospělé, kteří se o nás starali. 
Odvezla jsem si s sebou mnoho zážitků na celý život 
a rozhodně jsem tento rok nebyla naposled.

Rodinné výměny

1

PRVNÍ RODEO V ŽIVOTĚ
ELIŠKA LESKOVCOVÁ, 16 let 
/ RC Písek/ – USA

Rodinnou výměnu jsem strávila s Dawsonem, stu-
dentem z USA z malého městečka Joseph na kraji 
státu Oregon, kde jsem zažila Chief Joseph Days 
(hlavní městské slavnosti) a s nimi spojované rodeo. 
Slavnosti trvaly čtyři dny. Každý večer bylo rodeo. 
Lidé zaplnili celou arénu, zpívala se hymna, arénou 
projížděli koně s americkými vlajkami a hrály se 
písně oslavující USA. Celkově dny rodea brali asi 
tak, jako když my máme mistrovství světa v hokeji 
a nikdo si to nemohl nechat ujít. Před začátkem 
nikdy nevynechali modlitbu. Celkově Rotary rodinná 
výměna pro mě byla zkušeností k nezaplacení a do-
poručila bych ji úplně všem, kteří nad tím jen trochu 
přemýšlejí, chtějí se trochu osamostatnit, zažít 
a poznat nové věci, nebo si jen zpestřit prázdniny.

2

SEN V ÓSACE: TŘI TÝDNY, KTERÉ MI ZMĚNILY ŽIVOT
ROZÁRIE POŠMOURNÁ 
/RC Praha Staré Město/ – Japonsko

Strávila jsem tři týdny u hostitelské rodiny, která se 
ke mně chovala naprosto úžasně. Navštívila jsem 
s nimi hrad Ósaka, slavnou čtvrť Dótonbori plnou 
neonů i tradiční chrámy. Zároveň mě ale seznamovali 
i s jejich každodenností. Brali mě do menších restau-
rací, kde jsem ochutnávala pokrmy, které bych si 
sama asi nikdy neobjednala. Největší zážitek pro mě 
bylo vaření. Hostitelská maminka mě naučila připra-
vovat miso polévku i domácí sushi. Bylo fascinující 
vidět, s jakou pečlivostí a úctou Japonci vaří. Každé 
jídlo je pro ně malý rituál, což mě naučilo vnímat 
jídlo úplně jinak. Když se ohlížím zpátky, uvědomuju 
si, že to nebyly jen tři týdny prázdnin, ale zkušenost, 
která mě opravdu změnila. Získala jsem rodinu na 
druhém konci světa, poznala jsem kulturu, která mě 
inspirovala, a překonala sama sebe v komunikaci. 
Byly to chvíle plné radosti, smíchu a objevování.

3

SAUNA JAKO KULTURNÍ ŠOK
EMMA SKALÁKOVÁ, 18 let 
/RC Broumov/ – Finsko 

Moje hostitelská rodina bydlela nedaleko Oulu ve 
městě Kannus. Překvapila mě jejich pohostinnost 
a klid. Všechno mělo svůj rytmus – snídaně v tichu, 
společné večeře a dlouhé procházky po okolí. Nau-
čila jsem se, že Finové mají zvláštní vztah k přírodě, 
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se hrát typickou mexickou hru Loteria a ke konci vý-
měny ovládala i základní fráze španělštiny. Karyme 
byla moje hostitelská ségra i skvělá kamarádka. Ko-
munikovaly jsme spolu anglicky, takže jsem si zlepšila 
angličtinu, ale tím, že jsem byla obklopena mexickou 
komunitou a její rodiče angličtinu moc neovládali, 
jsem se naučila i něco málo ze španělštiny. Během 
jednoho měsíce jsem byla v Austinu a San Antoniu, 
pozorovala krokodýly v jejich státním parku, podívala 
se do hlavního centra NASA v Houstonu, jezdila na 
horských drahách v Kemah parku, pracovala jako 
dobrovolnice na dětském letním táboře, fandila na 
baseballovém zápase, byla poprvé na baby shower 
a porazila všechny v dudlíkové hře, navštívila nádherné 
krasové jeskyně, naučila se pít matchu, ale hlavně 
jsem poznala americko-mexický život na vlastní kůži. 

7

MOJE PRÁZDNINY V TEXASU
NIKOL VINTEROVÁ, 15 let 
/RC Plzeň/ – USA

Celá výměna dohromady trvala dva měsíce a půl – 
já i Lynn jsme u své host rodiny strávily pět týdnů. 
Když začaly prázdniny, jezdili jsme s Lynn na výlety po 
České republice – do Karlových Varů, Prahy, a strávily 
jsme den i v Plzni a plzeňské zoo. A navštívily jsme 
i mnoho dalšího, například Krušné hory, Teplice, Dě-
čín a Tisovské skály, Brno. Pak jsme s Lynn letěly do 
Texasu. S její rodinou jsme jezdili na výlety do města 

Waco, po cestě jsme se zastavili v Blue Bell Ice Cream 
muzeu. Navštílivili jsme česko-texaské město West. 
V houstonské zoo jsem měla možnost krmit rejnoky 
nebo žirafu. Navštívila jsem americkou střední školu. 
Jeli jsme na výlet do Dallas a Fort Worth. Ve Fort Worth 
jsem viděla rodeo, což byl skvělý zážitek, na který nikdy 
nezapomenu, byly tam typické kovbojské saloony jako 
z westernových filmů a viděli jsme průvod longhornů, 
což je typické texaské zvíře. V Dallasu jsme viděli 
místo atentátu na J.F.K. Jedním z nezapomenutelných 
zážitků byla návštěva muzea NASA v Houstonu, kde 
jsme se mohli dotknout kamene z Měsíce nebo Marsu. 

tráví v ní většinu volného času, a to i v dešti nebo 
zimě. Jedním z nejzajímavějších zážitků byla návštěva 
sauny, která je pro Finy naprostá samozřejmost. 
Moje hostitelská rodina chodila do sauny několikrát 
týdně, a i když jsem se zpočátku styděla, brzy jsem 
pochopila, že je to nejen o relaxaci, ale také to byl 
způsob, jak společně trávit čas. Po měsíci moje vý-
měnná kamarádka Ellen přijela ke mně. Překvapilo 
ji, jak hodně Češi mluví. U nás doma se pořád někdo 
směje, komentuje, vypráví. Náš první výlet vedl na 
Šumavu a další zastávkou byla Praha. Pro mě je to 
město, které znám skoro nazpaměť, ale díky Ellen 
jsem ho viděla úplně nově. Výměna ve Finsku mě 
naučila víc, než bych čekala. Jsem překvapená, kolik 
se toho dá naučit pouze za měsíc v jiné zemi. 

4

TEPLO, SLUNCE, PRÁZDNINY VE ŠPANĚLSKU, 
NEBO ZIMA A ŠKOLA V ARGENTINĚ? 
OLIVIE SKALIKOVÁ, 18 let 
/RC Prostějov/ – Argentina

Žila jsem ve městě Trenque Lauquen vzdáleném asi 440 
km od Buenos Aires. V týdnu jsem navštěvovala místní 
školu Colegio Médano. Od první chvíle jsem byla přijata 
s velkou otevřeností a srdečností v rodině i ve škole. 
Každodenní docházka do školy mi umožnila poznat, 
jak funguje argentinský vzdělávací systém, a také jsem 
se díky tomu výrazně zlepšila ve španělštině. Pobyt 
v Argentině pro mě znamenal obrovské obohacení nejen 
po jazykové a kulturní stránce, ale i osobní. Naučila 
jsem se větší samostatnosti, otevřenosti a schopnosti 
přizpůsobit se novým situacím. Jsem velmi vděčná 
organizaci Rotary za tuto možnost a podporu během 
celého pobytu. Byla to zkušenost, na kterou budu 
s vděčností a radostí vzpomínat po celý život.

5

OBJEVOVÁNÍ KRÁS STÁTU WASHINGTON
PETRA STŘELSKÁ, 17 let 
/RC Valtice – Břeclav/ – USA

O letních prázdninách jsem se zúčastnila krátkodo-
bého výměnného programu ve městě Seattle v USA. 
První týden jsme věnovali objevování přírody státu 
Washington. Navštívili jsme vodopád Snoqualmie, 
vyšlápli jsme si na vyhlídku Kelly Butte, odkud byl 
nádherný výhled na aktivní sopku Mount Rainier, 
a také jsme se podívali do hlavního města státu, 
Olympie. Druhý týden jsme strávili čtyři dny u jezera 
Chelan a pak podnikli výlet do Vancouveru. V dalších 
dnech jsme se šli podívat na fotbalový zápas týmu 
Seattle Sounders, navštívili jsme setkání RC Renton 
a také jsme se vydali na rafting po řece Yakima. 
Poslední týden v Seattlu jsme začali vyhlídkovou 
plavbou kolem Seattlu, poté jsme navštívili věž Space 
Needle, Kaskádové pohoří i Mount Rainier. Vydali jsme 
se také na tržiště Pike Place Market, u kterého stojí 
první pobočka známého podniku Starbuck, navštívili 
panoramatické kolo Great Wheel a nakonec jsme 
zavítali i do seattleského akvária. 

6

TISÍCE ZÁŽITKŮ ZA JEDEN MĚSÍC 
POD TEXASKOU VLAJKOU
ANEŽKA URBÁNKOVÁ, 18 let 
/RC Praga Ekumena/ – USA

Moje hostitelská rodina je původem z Mexika, takže 
jsem se dostala do neskutečně zajímavé kultury. Denně 
jsem objevovala vynikající mexickou kuchyni, naučila 
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Outbounds

1

U KOVBOJŮ DOMA
JAN BABÁČEK 
/RC Praha-Staré Město/ – D5440, USA

Už jsem ve městě Cheyenne přes dva měsíce a pořád 
mě ohromuje. Milí lidé, hezké městské části a mnoho 
zážitků tady můžete prožít za pouhé dva měsíce. Škola 
je sama o sobě takové malé město, okolo 1400 stu-
dentů a mnoho učitelů, připadáte si, že jste na výletě 
v jiném městě. Školy obecně tady mi přijdou lepší než 
v Česku, mnoho lidí umožňuje navázat více kamarádů 
a kolektivů, školní duch, který je sice tady normální, 
ovšem v Česku jsem ho nikdy neměl, nespočet před-
mětů, které si můžete vzít a přiblížit se tomu, co chcete 
dělat v budoucnosti, ne tak, že máte jen pár předmětů, 
které si nemůžete změnit a z nich musíte i maturovat. 

2

ŽIVOT JAKO ZE SNA
LUCIE FABEROVÁ 
/RC Třebíč/ – D7770, USA

Když jsem se přihlašovala na výměnu do USA, věděla 
jsem, že chci být roztleskávačka na fotbalových hrách, 
což se mi díky mé úžasné host rodině a mé YEO povedlo. 
Co jsem ale nečekala, je, že budu nejen roztleskávačkou 
na hrách amerického fotbalu, ale také na závodním týmu 
a budu mít tu možnost zkusit úplně nový sport. Dne 9. 
října jsem tady v Americe oslavila svoje sedmnáctiny! 
Bylo zvláštní oslavovat to bez rodiny, ale za nic bych 
to nevyměnila. The Lumineers – noc, na kterou nikdy 
nezapomenu. Jít na koncert v USA byla jedna z věcí na 
mém bucketlistu, a to se mi splnilo. Ještě než jsem 
do Států vůbec přijela, moje host mamka mi napsala 
a řekla, že nám koupila lístky na koncert, a od té doby to 
byla věc, na kterou jsem se těšila – a bylo proč! Nechápu, 
že už to jsou skoro tři měsíce, co tu jsem, a trošku mě to 
děsí, jak rychle čas běží, ale užívám si každou sekundu.

3

ČAS SE NEDÁ ZASTAVIT 
MAGDALÉNA KARVÁNKOVÁ 
/RC Český Krumlov/ – D3201, Indie

Indie nikdy nespí. Všechno tu má jiný rytmus, barvy 
jsou sytější a zvuky hlasitější. Jedno odpoledne jsme 
měli možnost zúčastnit se tradičního tance a já jsem 
si k tomu půjčila nádherné indické šaty. Už jen jejich 
oblékání byla malá slavnost – záplava látek, náramků 
a barev. Když začala hudba, všechno kolem ožilo. 
Bubny udávaly rytmus, lidé tleskali a najednou jsme 
tančili všichni společně. Hned další týden jsme jeli 
se školou na výlet do Jungle Resortu. Tam to bylo 
jako v jiném světě! Všude kolem palmy, cvrkot hmyzu 
a výběhy se zvířaty. Pochovala jsem si pár ještěrů, 
pohladila několik želv a objevila papouška, který 
se mě odmítal pustit. Nakonec jsem dostala i svůj 
malý „křest“ – pštros mě klovnul do ruky. Teď už se 
všechno točí kolem Diwali, jednoho z největších indic-
kých svátků. Ulice jsou vyzdobené, všude to voní po 
sladkostech a každou chvíli někde praskne rachejtle. 
Lidé si navzájem dávají jídlo, nové šaty i drobné dárky. 

4

MOJE BRAZILSKÁ KAPITOLA
EMMA KOFROŇOVÁ 
/RC Písek/ – D4500, Brazílie

Když jsem odlétala do Brazílie, hrozně jsem se tě-
šila, ale měla jsem i strach. Rychle jsem zjistila, 
že všechno tady funguje trochu jinak. Lidé jsou 

přátelští a otevření, ale také hodně spontánní. Na-
učila jsem se brát věci s větším klidem, i když to 
pro mě ze začátku nebylo jednoduché. A i když ještě 
nerozumím všemu portugalsky, užívám si každo-
denní drobnosti – konverzace s kamarády, výborné 
jídlo, pláž nebo hudbu, která zní doslova odevšad. 
Brazílie má krásnou, pestrou kulturu, nádhernou 
přírodu a nejšťastnější lidi na světě. Našla jsem 
si pár lidí, s nimiž si opravdu rozumím: inboundy 
z mého města, spolužáky i hostitelskou rodinu, která 
se ke mně chová, jako bych tam patřila odjakživa. 
Díky nim se cítím o něco víc doma. Občas mě sice 
přepadne stesk po Česku – po známých tvářích, po 
chlebu s máslem nebo po tichu, ale už to není tak 
silné jako na začátku.

5

MŮJ NEJLEPŠÍ NAROZENINOVÝ TÝDEN V KOLUMBII 
NINA DANIELA KOHOUTOVÁ 
/RC Klatovy/ – D4281, Kolumbie

Úžasný jazzový festival. Atmosféra i hudba, moc se 
mi to líbilo. Pak můj narozeninový den! Ráno jsem 
se probudila a viděla všechny ty zprávy, které mi 
napsali moji kamarádi a rodina, a nebudu lhát – 
trošku jsem se rozbrečela. Když jsem pak šla dolů 
na snídani, rozbrečela jsem se podruhé – místnost 
byla nádherně vyzdobená balónky a nápisy, všechno 
jen pro mě. Bylo to strašně krásné. Sobota přinesla 

další překvapení. Výlet do Remolino. Úplně jiný 
svět – přes 30 °C a nádherně slunečno. Moje host 
babička tam má obrovský víkendový dům s bazénem 
a několika stromy manga. Byla jsem v ráji. Zjistila 
jsem, že existuje i zelený pomeranč, který je dokonce 
sladší než ten oranžový – podle mě si musí myslet, 
že žiju za opicema.

6

OBJEVUJI NOVÝ POHLED NA SVĚT
JULIE KOUTKOVÁ 
/RC Liberec-Jablonec n. N./ – D7070, Kanada

Před dvěma měsíci jsem přistála na kanadském 
letišti a najednou se můj život kompletně změnil. 
Lidé mé jméno začali vyslovovat jako [Džulí] a ne 
[Julije]. Moje telefonní číslo začíná na +1 a ne +420, 
bydlení s mamkou a bráchou se změnilo na bydlení 
u cizích lidí, kteří se rozhodli mi otevřít dveře do svého 
domova. Každodenní konverzace už nevedu v češtině, 
ale pouze v angličtině, místo českého gymnázia teď 
navštěvuji kanadskou high school a všechny své 
kamarády jsem nechala doma – teď si tvořím nová 
pouta s novými přáteli pocházejícími z odlišného 
kulturního zázemí. Dostala jsem už příležitost podívat 
se na Niagarské vodopády, do města Kingston, na 
souostroví 1000 Islands a mnoho dalšího. Zároveň 
se plně zapojuji ve škole – jak v akademické oblasti, 
tak v navazování kontaktů se svými vrstevníky.

1
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naopak nebaví a už nechcem robiť. Hudba tu je veľká 
vec, môžete si vybrať zo 7 rôznych hudobných štýlov, 
ktorý chcete hrať. Ja som sa rozhodol pre symphonic 
band, kde hrám na tubu. Hodiny tu máme každý deň 
a už sme mali aj prvý koncert. Čoskoro budem hrať 
aj v marching band na suzafón, čo je niečo, čo na 
Slovensku a asi ani v Európe nemáme. Je to hranie 
na futbalových, basketbalových a volejbalových 
hrách a zároveň pochodovanie po ihrisku. V škole 
ma prekvapilo, aký majú učitelia prístup. Sú ako 
kamoši. Normálne sa s nimi bavíte o čomkoľvek, 
žartujete, zaujímajú sa o vás a záleží im na vás ako 
na človeku a nie len ako na študentovi. A celkovo 
je to také uvoľnenejšie. „School Spirit“ je tu reálna 
vec a je úžasné vidieť ľudí, ako žijú školou. Ľudia tu 
naozaj podporujú svoju školu, nosia školské farby, 
chodia na zápasy a kričia za svoj tím. 

9

V BRAZÍLII JE KAŽDÝ DEN PLNÝ MALÝCH OSLAV 
MAREK LÁNÍČEK 
/RC Liberec-Jablonec n. N./ – D4500, Brazílie

Když jsem dorazil do Recife v Brazílii jako student 
Rotary výměny, nevěděl jsem, co očekávat. První 
měsíc byl plný nových zážitků, překvapení a výzev. 
Všechno bylo jiné – jídlo, hudba a život lidí. Byl jsem 
nadšený, ale také trochu nervózní. Jedním z největ-
ších překvapení byla brazilská kultura. Lidé jsou 

velmi přátelští, milují hudbu a tanec a každý den je 
plný malých oslav. Také jsem se snažil zlepšit svou 
portugalštinu, abych mohl mluvit s hostitelskou 
rodinou a novými přáteli. Moje hostitelská rodina 
byla úžasná. S Rotary jsem navštívil místní školy 
a komunitní projekty. Viděl jsem, jak Rotary pomáhá 
mladým lidem a podporuje vzdělávání. Bylo inspirující 
vidět, jak lidé spolupracují a snaží se něco změnit.

10

UŽ DVA MĚSÍCE NA VÝMĚNĚ
KATEŘINA NOVÁKOVÁ 
/RC Valtice-Břeclav/ – D2150, Belgie

Mám tu nejlepší hostitelskou rodinu, jakou jsem si 
mohla přát. Host mamka, táta i brácha jsou neuvě-
řitelně milí a vždycky mě podrží. Pořád mě překva-
puje, jak snadné bylo najít si přátele. Už z prvního 
orientačního setkání jsem si odvezla partu skvělých 
lidí. S ostatními inboundy máme společné výlety 
skoro každý druhý týden a s některými se vídám 
i ve škole. Mimo to mám i kamarády ze třídy, kteří 
mi pomáhají s francouzštinou (a já jim s angličti-
nou). Jednou z největších výhod výměny v Evropě je 
možnost cestovat mezi zeměmi. Už jsme navštívili 
Francii a Amsterdam a o prázdninách, za dva týdny, 
mě čeká Barcelona a další části Francie. Tenhle rok 
bude opravdu nezapomenutelný, plný přátel, zážitků 
a cestování po celé Evropě.

7

PRVNÍ MĚSÍC NA TCHAJ-WANU
MARTIN KRPEC 
/RC Ostrava/ – D3462, Tchaj-wan

Moje host rodina je velmi přátelská. Mám velké štěs-
tí, že umí dobře anglicky. Bydlím v malé vesnici asi 
kilometr od moře. Pláže tu bohužel nejsou, protože 
pobřeží je využíváno hlavně průmyslově. Jídlo je tady 
perfektní, moje host mamka každý večer vaří tradiční 
domácí jídlo. Tchaj-wanci jídlem prostě žijí. Většinou 
vaří rýži s masem, rybou nebo zeleninou na mnoho 
variací, takže každý večer máme minimálně 5 různých 
jídel. Zkusil jsem taky velmi neobvyklá jídla, například 
vepřové uši, jazyk, ocas, střeva nebo kuřecí pařátky. 
Každý den si uvědomuji, jak obrovské štěstí mám, že 
tady můžu být, učit se novou kulturu a naopak předávat 
něco z té mojí. Snažím se si to užívat, co nejvíc to jde, 
a už teď se neskutečně těším, co tady za ten rok zažiju. 

8

DVA MESIACE V AMERIKE: 
JEDLO, HUDBA A VEĽA ZÁŽITKOV
TOMÁŠ KUNÁK 
/RC Valtice-Břeclav/ – D5020, USA

Život je tu iný, nie je lepší, ani horší, len úplne od-
lišný od toho, na čo som bol zvyknutý doma. Za dva 
mesiace som zistil, čo mám rád, čo ma baví, aj čo 

5
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16 000 KILOMETRŮ OD DOMOVA
MAYA MARIKA PETŘÍKOVÁ 
/RC Plzeň/ – D4320, Chile

Vydali jsme se s ostatními výměnnými studenty na 
ostrov Rapa Nui, známý také jako Velikonoční ostrovy.  
Hned po příjezdu nás na letišti přivítala místní ka-
pela a každý z nás dostal náhrdelník z čerstvých 
květin. Bylo to nádherné a hned jsme se cítili vítáni. 
Každý den jsme zažili něco nového, například výlet 
na pláž Anakena s azurovým mořem a jemným bílým 
pískem, výšlap k sopce s úžasným výhledem na celý 
ostrov nebo poznávání místní kultury a obyvatel. 
Vyrazili jsme také na plavbu lodí a vykoupali se 
v Pacifiku. Jedním z nejsilnějších momentů bylo, 
když jsme se zúčastnili ukázky tradičního tance 
Pascuense a tanečníci nás ho i učili. Dokonce jsem 
s kamarádem vyhrála ocenění za nejlepší tanečnici 
a tanečníka! Naučili jsme se také pár slov v míst-
ním jazyce, ochutnali smoothie z čerstvého ovoce 
a seznámili se s několika místními obyvateli, kteří 
byli neuvěřitelně přátelští. Na tenhle výlet nikdy 
nezapomenu. Jsem strašně ráda, že jsem měla 
možnost zažít něco tak výjimečného.

12

MEXIKO, CRAZY PŘEKVAPENÍ!
ADAM PODMANICKÝ 
/RC Prague International/ – D4140, Mexiko

Mexiko mě neuvěřitelně překvapilo, většinou po-
zitivně. Kulturní šok se samozřejmě dostavil, ale 
spíš v tom dobrém smyslu. Města jsou obrovská, 
třeba Morelia, kde žiju, má přes milion obyvatel, 
i když ji místní považují za menší město. Lidé jsou 
tu přátelští, otevření a vždycky připravení pomoct. 
Jediné, co mi trochu chybí, je spolehlivá hromad-

ná doprava a možnost víc chodit pěšky, všude se 
jezdí autem. Na jihu Mexika jsem navštívil Méridu, 
Celestún, Cancún, Chichén Itzá a ostrov Holbox. 
Potom jsem byl na jachtě u pobřeží Baja California. 
A třetí výlet byl s ostatními výměnnými studenty 
z Morelie do hotelu u pláže v Ixtapě. Chodím do 
školy Jefferson, která je moderní a příjemná. Vý-
uka je jiná než v Česku. Hodně mluvíme, děláme 
projekty a prezentace. Mexiko mě úplně uchvátilo. 
Od rušných ulic Morelie až po prázdné pláže u Baja 
California. Každý den tady si uvědomuju, jak moc 
mi tahle zkušenost mění život.

13

Z BRNA NA ALJAŠKU – TO NEJLEPŠÍ ROZHODNUTÍ
MAXIM ŠPAVOR 
/RC Brno/ – D5010, USA

Zažil jsem víc, než jsem si dokázal představit. Žiju 
v Anchorage, v největším městě Aljašky, které má 
zhruba 290 000 obyvatel. Město leží v Cookově zálivu 
a je doslova obklopené horami – kamkoli se podíváš, 
hory máš vždycky na dohled. Jeden z rotariánů mě 
vzal na rybářskou loď do Sewardu. Prakticky nikdy 
předtím jsem v životě nerybařil, takže jsem vůbec 
nevěděl, co očekávat. Bylo to naprosto úžasné. Byla 
to ta nejkrásnější plavba mého života – s každou 
zatáčkou se měnila krajina a výhledy na hory. Všude 
plno racků a také papuchalků. Dokonce jsem viděl 
i velryby – konkrétně keporkaky. Úlovek byl skvělý 
– podařilo se mi chytit několik stříbrných lososů. Na 
konci sezóny coachové vybírají nejlepší hráče z JV, 
kteří se mohou připojit k varsity pro playoffs. Modlil 
jsem se, abych se tam dostal, protože jsem věděl, že 
jsem do toho dal všechno. A ono se to stalo – DOSTAL 
JSEM SE DO VARSITY! Dostal jsem novou helmu, 
pruhy na helmu a písmeno „A“ jako Anchorage – pro 
hráče to tady znamená hrozně moc. 

KŘIŽANOV

Z CIZINY DOMŮ
A ZASE SPOLU

Ve dnech 10.–12. října se v legendárním 
rekreačním středisku DRAK v Křižanově 
uskutečnil tradiční Rebound Meeting. Po 

více než roce se zde znovu setkali studenti, kteří 
se právě vrátili ze svých nezapomenutelných 
výměnných pobytů po celém světě. Atmosféra 
byla od prvního okamžiku plná radosti, emocí 
i znovuobjevování starých přátelství. Po příjezdu 
a společné večeři následovaly prezentace zážitků 
z výměn. Slyšeli jsme o studentských kroužcích 
v Japonsku, o chutích a vůních tchajwanské ku-
chyně i o nekonečných brazilských plážích. Sdílení 
zkušeností ukázalo, jak rozmanité jsou hostitel-
ské kultury a jak hluboký dopad může výměna 
na každého jednotlivce mít. Druhý den patřil již 
tradičně celodenní outdoorové hře. Ráno jsme si 
vyzvedli výbavu, rozdělili se do týmů a společně se 
pustili do her a aktivit v přírodě. Večerní program 
pak patřil Rotexu – jejich představení i nabídce 
aktivit pro další rok. „Rebound víkend byl pro 
mě opravdu velkým a úžasným zážitkem nejen 
proto, že program připravený od rotexáků byl 
plný zábavných aktivit, ale především díky tomu, 
že jsem po roce a půl opět viděla své kamarády, 
se kterými jsme se na výměnu připravovali. 
Bylo až neuvěřitelné vidět, jak moc se každý 
z nás za ten rok v zahraničí změnil. Všichni 
jsme si navzájem vyprávěli zážitky a příběhy 
z nejrůznějších koutů světa. Poprvé za tu dobu, 
co jsem zpátky v Česku, jsem si připadala zase 
jako na výměně. Všechny nás totiž pojí stejný 
zážitek, a proto se navzájem pochopíme nejlépe, 
bez vysvětlování. Zkrátka, byl to skvělý víkend! 
Děkuju Rotary, že jsme si ho mohli společně 
užít!“ řekla Eliška Mlynářová, která se vrátila 
z ročního pobytu na Tchaj-wanu.

Tímto se oficiálně uzavřel výměnný rok 
2024/2025 – a s radostí vítáme začátek dal-
šího cyklu! Těšíme se na nové studenty, jejich 
příběhy a cesty, které je čekají.

Text: ANNABELA ŠIMKOVÁ,
foto: ÚČASTNÍCI AKCE
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Akce přilákala 61 zájemců o studium 
v zahraničí ve školním roce 2026/27, 92 

rodičů, 23 rotexáků a rotariánů a také 6 za-
hraničních studentů, kteří aktuálně pobývají 
v Česku na výměně. Ti se na začátku krátce 
představili, aby účastníci získali lepší před-
stavu o tom, jaké je to být studentem z jiné 
země, a zároveň přispěli k diskusi o kultur-
ním šoku, který bývá součástí každé výměny. 
Toto téma později rozvinula ve své přednášce 
prezidentka Rotexu Michaela Kulichová.

Program zahájila Agi Žofková svou pou-
tavou prezentací o výměně v USA. Nejvíce ji 
bavilo působení ve školním týmu roztleská-
vaček při americkém fotbale, což studentům 
i rodičům přiblížilo atmosféru americké stře-
doškolské kultury. Hned poté následovalo 
krátké přivítání hostů jménem spolupořáda-
jícího Rotary klubu Třebíč, které přednesla 
prezidentka Marie Smrčková, a přednáška 
Františka Ryneše, bývalého guvernéra dis-
triktu 2240, o historii a současnosti Rotary. 
Další blok tvořily střídající se prezentace 
rotexáků o jejich pobytech v Itálii, Kanadě, 
na Tchaj-wanu (dvakrát), v Austrálii a zno-
vu vystoupila i Michaela Kulichová. Ondřej 
Kollár, ředitel RYE CZ, představil fungování 
programu Rotary Youth Exchange nejenom 
u nás, ale i po celém světě. Oběd probíhal ve 
dvou skupinách, aby se kapacitně zvládlo 
množství účastníků. Každá skupina měla 
vlastní program – vždy jedna z přednášek 
byla věnována Tchaj-wanu, kde se účastníci 
dozvěděli o studiu čínštiny i každodenním 
životě na ostrově. Součástí programu byla 
také přednáška PDG George Podzimka o se-
xual harassmentu, která upozornila na rizi-

ka i způsoby prevence během výměnných 
pobytů. Představila se rovněž studentská 
ombudsmanka Petra Illnerová, která vy-
světlila svou roli a možnosti podpory nejen 
našich studentů během jejich zahraničního 
pobytu, ale i zahraničních studentů u nás. 
Velmi praktickou prezentaci o hostování 
výměnných studentů přednesl host otec 
Karel Jelínek, který sdílel své zkušenosti 
s přijímáním studentů do rodiny. Program 
zakončil Jaromír Barák, zástupce ředitele 
RYE CZ, svou přednáškou o možnostech, 
jež Rotary nabízí, o povinnostech spojených 
s účastí na výměně, stručně seznámil zú-
častněné s procesem vyplňování přihlášky, 
se zeměmi, do kterých je možné vycestovat, 
a dalšími důležitými informacemi. Velkým 
zpestřením bylo online spojení s letošními 

outboundy, kteří se nacházejí v Austrálii, 
Indii, USA a Brazílii. Messengerové rozho-
vory umožnily účastníkům slyšet autentické 
zkušenosti přímo od studentů, kteří právě 
prožívají svůj výměnný rok. O své dojmy se 
podělil Roman Tobíšek, otec jedné ze stu-
dentek: „Děkujeme celému týmu Rotary za 
skvělou organizaci výměnného programu, 
za zaslané informace i možnost osobně ho-
vořit se studenty, kteří mají tuto jedinečnou 
zkušenost již za sebou. Velmi si vážíme času 
a energie, kterou projektu věnujete."

Se studenty se znovu setkáme během  
Orientation Meetingu II, který proběhne 
28.–30. listopadu 2025. Program bude obdob-
ný jako v loňském roce a zájemci o výmě-
nu projdou pohovory a detailně se seznámí 
s procesem vyplňování přihlášky.

OUTBOUNDS

První krok 
k životnímu 
dobrodružství

Prvním letošním meetingem 
pro outboundy byl tradiční 
Orientation Meeting I., který 
v Třebíči proběhl v režii Rotary 
Youth Exchange Czechia 
v neděli 9. listopadu 2025.
Text: JAROMÍR BARÁK, 
foto: ANNABELA ŠIMKOVÁ
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Po prvních týdnech ve školách a ro-
dinách nastal čas, aby se setkali se 

svými vrstevníky a zároveň seznámili s pra-
vidly a podporou, kterou jim Rotary nabízí. 
Proto se od pátku 19. do neděle 21. září 2025 
uskutečnil v Kroměříži tradiční Orientation 
Meeting I. pro inboundy, který byl tradičně 
doplněn o paralelně probíhající školení YEO 
– vedoucích výměny mládeže v jednotlivých 
Rotary klubech. Na akci dorazilo 44 zahra-
ničních studentů, kteří se během víkendu 
seznamovali nejen mezi sebou, ale i s čes-
kým prostředím. Pátek patřil ubytování, ofi-
ciálnímu zahájení hymnami a představení 
studentů, rotariánů i rotexáků. Večer se nesl 
v duchu her a aktivit vedených Rotexem, 
které pomohly prolomit ledy a vytvořit přá-
telskou atmosféru. Rotexáky po celý víkend 
vedla prezidentka Rotexu Michaela Kuli-
chová, která koordinovala jejich zapojení 
do programu a podporu studentů. Sobota 
byla nabitá programem – od jazykového 
testu přes zábavné prezentace o Česku 
a Slovensku až po scénky o pravidlech, které 
inboundi sami sehrávali. Odpoledne se stu-
denti vydali na prohlídku Kroměříže, včetně 
Květné zahrady, a večer pokračoval disku-
semi v menších skupinách o dosavadních 
zkušenostech. Neděle pak patřila vysvětle-
ní pravidel cestování a vyhlášení výsledků 
jazykových testů. Na organizaci meetingu 
se výrazně podílelo 12 rotexáků, kteří při-

pravili program, vedli hry a byli studentům 
po celý víkend oporou. Současně s progra-
mem pro inboundy probíhalo v sobotu 20. 
září školení YEO, tedy vedoucích výměny 
mládeže v jednotlivých Rotary klubech. Do 
Kroměříže přijelo 49 zástupců klubů, kteří 
byli po přivítání distriktním guvernérem 
Janem Bílkem seznámeni s aktuálními in-
formacemi o výměnných programech. Na 
programu byly přednášky o ročních výmě-
nách, které vedl Jaromír Barák, o letních 
táborech, které představil Žiga Schmidt, 
a o rodinných výměnách, o nichž hovořila 

Kateřina Mikulková. Mnozí YEO jsou tra-
dičními účastníky této akce, potěšila však 
i účast nových klubových reprezentantů, 
kteří se do organizace výměnných programů 
zapojují poprvé. Celý víkend tak spojil dvě 
důležité akce – první velké setkání inboun-
dů, kteří začínají svůj rok v našem distriktu, 
a školení YEO, kteří zajišťují hladký chod 
výměnného programu v jednotlivých klu-
bech. Atmosféra byla přátelská, program 
pestrý a účastníci odjížděli s pocitem, že 
jsou součástí velkého projektu, který mění 
životy a posiluje mezinárodní porozumění.

INBOUNDS

Inboundi a YEO 
společně

Během září se v mnoha rodinách 
v našem distriktu zabydleli 
zahraniční studenti – inboundi, 
kteří přijeli strávit svůj 
výměnný rok právě u nás.
Text: JAROMÍR BARÁK, 
foto: ANNABELA ŠIMKOVÁ
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Více fotografií z akcí najdete 
v elektronické verzi časopisu:
www.rotarygoodnews.cz

Tento dokument stvrzuje partner-
ství mezi zúčastněnými kluby a je-
jich závazek k dlouhodobé spolu-

práci, podpoře mezinárodního porozumění, 
přátelství, kulturní výměně a realizaci spo-
lečných služebních projektů na lokální 
i mezinárodní úrovni. Za náš distrikt se 
podpisu zúčastnily Rotaract Club of Prague 
International a Rotaract Club of Hradec 
Králové. Z ukrajinského distriktu 2232 se 
podpisu zúčastnily Rotaract Club of Khar-

kiv Mriya, Rotaract Club of Kharkiv Multi-
national a Rotaract Club of Kyiv-Sophia. 
Setkání proběhlo v přátelské a inspirativní 
atmosféře. Kluby vyjádřily společnou vůli 
vybudovat pevné a dlouhodobé meziná-
rodní partnerství v rámci Rotaractu a záro-
veň aktivně podporovat rozvoj budoucích 
projektů obou distriktů.

Text: HLEB TKACHENKO 

Dne 15. října přivítala Praha delegaci z ukrajinských Rotaract klubů, 
která přijela na oficiální návštěvu za účelem podpisu dohody 
Rotaract Twin Club Agreement. 

D

P R A H A

Rotaract Twin Club 
Agreement

zprávy

T E L Č ,  P R A H A

8. ročník Festivalu 
mladých talentů

Náš klub Rotary Satellite Club of Telč 
od počátku svého vzniku finančně pod-

poruje akci pořádanou Galerií Josefa Kalouska 
„Festival mladých talentů“.  Letošní 8. ročník 
se nesl v duchu tématu „Cestami víry k životu“. 
V prostorách Mladotova domu na Pražském 
hradě byl festival zahájen děkanem metro-
politní kapituly Mgr. Ondřejem Pávkem. Ná-
vštěvníci mohli zhlédnout díla mladých talentů, 
žáků významných uměleckých škol z celé ČR 
a hostujících vystavovatelů ze Slovenska. Účast 
slovenských umělců byla podpořena i osobní 
přítomností velvyslance SR p. Martina Murán-
ského s manželkou. Členové našeho klubu měli 
tu čest předat diplomy oceněným studentům 
a při této příležitosti přednesla krátký, ale o to 
milejší projev naše členka Marie Jehličková 
o smyslu a poslání Rotary. 

Text: RADOMÍR JANEČEK

O P A V A

Vzpomínky na léto

Dne 5. 11. zorganizoval RC Opava akci 
promítání filmu Jak vycvičit draka ve 

velkém sále Premium v Cinestaru. Nadšení 
táborníci a přátelé si dopřáli typické občer-
stvení, oživili si spoustu vzpomínek z tradič-
ního úspěšného letního tábora, který naplnil 
jejich srdce, a všichni po promítání odcházeli 
s úsměvem na rtu. 

Text a foto: MIRKA MELECKÁ
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Inboundi na košickom 
minimaratóne

Slnečná sobota 4. októbra popoludní sa 
niesla v úžasnej atmosfére maratónske-

ho víkendu. Výmenní Rotary študenti zo zahra-
ničia spolu so spriaznenými košickými študent-
mi – účastníkmi Short/Long-term pobytov – sa 
zúčastnili minimaratónu v rámci Medzinárod-
ného maratónu mieru – najstaršieho maratónu 
v Európe. Bola to pre nich prvá skúsenosť so 
slovenským športovým podujatím. Navštívili 
pamätihodnosti mesta, obdivovali spievajúcu 
fontánu a symbol maratónu – sochu Maratón-
ca, pri ktorej sa zapaľoval maratónsky oheň. 
V sobotu sa ulice zaplnili divákmi, atmosféra 
bola povzbudzujúca a hudba skvelá. Študen-
ti sa obliekli do jednotných dresov s logom 
Rotary, ich národné vlajky si obviazali okolo 
krku. Na štarte bolo celkom 4505 účastníkov. 
„Atmosféra na štarte bol elektricky pôsobiaci 
chaos. Keďže to bol môj prvý maratón, moje 
nasadenie bolo prehnané, nakoľko ma silne 
poháňal adrenalín a povzbudzujúce davy v uli-
ciach. V polovici už moje nohy kričali a aj naj-
jemnejší pohyb bol pre nich boj. Ale nemohla 
som to vzdať kvôli tej sile davu. Finiš nebol 
o rýchlosti – bol to omamný moment triumfu 
a spolupatričnosti. Dodnes sa mi nechce ve-
riť, že som to dala,“ povedala Pilii (Maria del 
Pilar Gomez Banus z Argentíny – teraz v RC 
Martin). Do cieľa dobehli prví z našej skupiny: 
Patrik Fodor – Short-term študent z Košíc (224. 
miesto), Felipe Tyski Suckow (261. miesto) a Lo-
renzro Rossetti (294. miesto), obaja z Brazílie. 
V nasledujúci deň obsluhovali študenti jednu 
z občerstvovacích staníc na trase „veľkého, 42 
km dlhého maratónskeho behu“. S vedomím 
„my sme už tiež bežali“ hlasno povzdbudzovali: 
GO, GO! I understand you! Idemeee ! Don't stop! 
Naše povzbudzovanie bolo tak atraktívne, že 
nás prišiel nasnímať štáb STVR. Jose Miguel 
z Mexika, ktorý tento rok študuje v Košiciach, 
to zhrnul: „Košice nám ukázali, že šport dokáže 
ľudí spájať, a som rád, že práve v tomto meste 
môžem stráviť svoj výmenný pobyt.“ Celkovo vo 
všetkých disciplínach bolo počas maratónske-
ho víkendu registrovaných 18 288 bežcov. Tak 
koľkí z rotariánov sa pridáte nasledujúci rok? 
Save the date : prvý októbrový víkend 2026. 

Text: ELENA GREGOVÁ

V sobotu 18. října oslavili prostějovští 
rotariáni devadesáté výročí prvního 
založení svého Rotary klubu a třicáté 
výročí jeho obnovení. 

lub založili významné osobnosti 
města a předání zakládající listiny 
proběhlo v Národním domě 26. 

října 1935. Tato významná architektonická 
stavba, za jejíž podobou stojí architekt Jan 
Kotěra, se stala sídlem klubu v prvních le-
tech jeho existence, ale i ve většině let klu-
bové historie. Aktivity klubu se rozvíjely 
úspěšně až do 18. března 1939, kdy byl klub 
nucen svoji činnost ukončit. Pokladní hoto-
vost ve výši 4790 Kč byla předána městské 
radě „pro chudé města Prostějova“. Konce 
války se všichni členové klubu nedočkali – 
šest rotariánů zemřelo v koncentračních 
táborech a věznicích, některé život zavál do 
různých částí světa. Koncem roku 1945 se 
z iniciativy podnikatele Arnošta Rolného 
sešla část předválečných členů, aby klub 
obnovila. Optimismus a očekávání lepší bu-
doucnosti se projevil i v bohaté činnosti 
klubu. A potom přišel „Vítězný únor“. Pro 
Rotary kluby v Československu znamenal 
stop jejich aktivitám, a tak i prostějovský 
klub byl v březnu 1948 donucen „dobrovolně 
se rozejít“. Současná etapa existence Rotary 
Clubu v Prostějově se začala psát 1. srpna 
1994, kdy se v salonku hotelu Grand sešlo 
šest budoucích členů obnoveného Rotary 
Clubu, z nichž polovinu tvořili potomci pů-

vodních členů z předválečného období, 
a  dohodli se navázat na tradici svých 
předků. Charta RC Prostějov byla klubu 
udělena 27. října 1995. Dnes má prostějovský 
klub 27 členů a 4 čestné členy, devět z nich 
je členy klubu od jeho založení v roce 1995. 
Ve svém projevu na slavnostním shromáž-
dění při příležitosti 90. výročí prvního zalo-
žení a 30. výročí obnovení klubu prezident 
Jean Marc Chammas stručně vzpomenul 
hlavních úspěchů: na místní, národní a me-
zinárodní projekty bylo věnováno téměř 5 
milionů korun, na sto čtyřicet mladých lidí 
se zúčastnilo výměnných programů. Klub 
pravidelně hostí zahraniční studenty roč-
ních výměnných pobytů. Poděkoval za pod-
poru vedení města. Shromáždění uctilo mi-
nutou ticha památku zakládajícího člena 
Lamberta Wichterleho, který se jen o něko-
lik dnů výročí nedožil. Slavnostní ráz se-
tkání podtrhlo vystoupení houslistky Pavly 
Tesařové, koncertní mistryně orchestru Pra-
gue Philharmonia, a akordeonistky Markéty 
Laštovičkové. Posledním bodem oslav byla 
slavnostní večeře, jejíž menu bylo inspiro-
váno večeří podávanou v restauraci Národ-
ního domu 26. října 1935 při příležitosti pře-
dání Zakládající listiny RC Prostějov. 
Slavnostní událost a historii klubu bude 
všem účastníkům připomínat publikace, 
kterou pod vedením člena klubu Theodora 
Mojžíše klub vydal a která kromě obvyklých 
údajů obsahuje faksimile pozoruhodných 
dokumentů z historie klubu.

Text: JOSEF ROHÁČEK, foto: VENDULA BURGROVÁ

P R O S T Ě J O V

Prostějovští rotariáni slavili

K

zprávy
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To tu ešte nebolo...

Ako bežne v sobotu, aj 25.októbra 2025 
sa v banskobystrickej historickej radnici 

konali svadobné obrady. Jedna svadba však 
z rotariánskeho pohľadu nebola bežná. Ak-
tuálna prezidentka RC Banská Bystrica Beáta 
Očenášová vydávala dcéru Kristínku – súčasnú 
prezidentku Rotaract klubu Banská Bystrica, 
ktorá si za manžela brala svojho klubového 
sekretára Daniela Fáreka. Obaja svedkovia 
mladomanželov boli tiež členovia Rotaractu 
Banská Bystrica. Mladomanželom  zagratulo-
vali priamo pred budovou radnice aj členovia 
RC Banská Bystrica, medzi nimi aj PDG Ivan 
Belan, ktorý z uvedenej štvorice rotarakťákov  
priviedol  osobne na svet dvoch z nich. Ro-
tarakťáckym mladomanželom blahoželajú 
a  úprimne prajú na spoločnej ceste životom 
všetko len to najlepšie v plnom zdraví, šťastí, 
úspechoch a  spolužití  okrášlenom mnohými 
rotariánskymi aktivitami členovia Rotary a Ro-
taract klubov Banská Bystrica.

Text: I. BELAN, PDG, foto: S. SAMUELČÍK

Sto stromů, sto příběhů – živý památník 
služby, demokracie a spolupráce Rotary 
klubů z Česka a Slovenska
 

estec u Prahy se stal místem, kde 
se historie potkává s budoucností. 
Na státní svátek 28. října se zde 

sešlo více než 250 účastníků, z toho několik 
desítek rotariánů, aby společně vysadili 100 
stromů – pět lip a 95 ovocných dřevin. Nová 
alej připomíná nejen vznik samostatného 
Československa, ale také stoleté výročí Ro-
tary klubů v našich zemích. „Tento projekt 
není jen oslavou minulosti, ale závazkem 
do budoucnosti. Chceme, aby se z něj stala 
tradice – aby Rotary kluby společně vytvá-
řely živé symboly našich hodnot: služby, 
přátelství a odpovědnosti,“ uvedl Jonathan 
Wootliff, prezident RC Prague International 
a iniciátor projektu. Každý strom nese 
jméno významné osobnosti – rotariána či 
humanisty. Mezi nominovanými jsou napří-
klad Jan Masaryk, Tomáš Baťa, Václav 
Havel, ale také další méně známé osob-
nosti, jako MUDr. Pavel Polák, ThMgr. Milan 
Klapetek, Evžen Wichterle, Marie Tomáš-
ková-Dytrychová, Dirka R. Bliek, JUDr. Dob-
roslav Zeman, PhDr. Karol Pieta, DrSc., či 
Ing. Marián Faško, PhD. Do projektu se za-
pojily desítky Rotary klubů z Česka i Slo-
venska –  Brno, Brno City, Český Krumlov, 
Klatovy, Ostrava International, Plzeň, Po-
děbrady, Prague International, Prag-Bohe-
mia, Praha City, Praha Staré Město, Prostě-
jov, Přerov, Banská Bystrica, Banská 
Bystrica Classic, Bratislava, Bratislava In-
ternational, Nitra či Žilina International. 
Jejich společné úsilí ukazuje, že Rotary není 
jen o historii, ale i o kontinuitě a spolupráci 
napříč generacemi. Výsadba ve Vestci je 
součástí širší iniciativy, která vznikla 
k oslavě 100 let Rotary v Československu. 
Plánem je vytvořit komunitu klubů, které 
se budou pravidelně podílet na podobných 
projektech – nejen sázet stromy, ale i posi-
lovat hodnoty Rotary v našich městech a re-
gionech. Na začátku aleje byl odhalen pa-

mětní kámen s QR kódem, který návštěvníky 
propojí s příběhy nominovaných osob-
ností. Alej se tak stává nejen krajinotvor-
ným prvkem, ale i živým památníkem 
služby a demokracie. Samotné příběhy 
nominovaných významných osob najdete 
na webu RC Prague International. Pokud 
váš klub ještě stále zvažuje nominaci inspi-
rativní osobnosti, stále je možnost se zapo-
jit – kontaktujte koordinátory projektu: 
Matěj Keku (kekamatej@gmail.com) nebo 
Valerie Mandrykina (valerie.mandrykina@
gmail.com). Každý strom je příležitostí za-
sadit nejen kořeny do půdy, ale i hodnoty 
do budoucnosti.

Text: MATĚJ KEKA

P R A H A

Rotary kluby oslavily 
100 let ve Vestci 
u Prahy výsadbou

V

26. septembra 2025 sa v historických 
priestoroch Kursalonu uskutočnilo 
neformálne stretnutie členov RC 
Piešťany, ich priateľov a čestných hostí. 

odujatie sa nieslo v priateľskej at-
mosfére a potvrdilo, že aj menej 
formálne aktivity majú v živote ro-

tariánov svoje dôležité miesto. Na stretnutí 
sme mali možnosť privítať hostí nielen 
z rôznych slovenských klubov, vrátane Ban-
skej Bystrice, ale aj z ďalekej Kolumbie. Ta-
kéto momenty nám pripomínajú, že Rotary 
je globálne spoločenstvo, kde hranice ne
existujú a hodnoty ako služba, priateľstvo 
a pomoc druhým spájajú ľudí naprieč kultú-

rami. Veľká vďaka patrí Kursalonu Piešťany. 
Všetkým účastníkom ďakujeme za čas, 
ktorý venovali spoločnému stretnutiu, a za 
príspevok k otvoreným a inšpiratívnym roz-
hovorom. Ako prezident RC Piešťany chcem 
zdôrazniť, že takéto neformálne stretnutia 
budeme organizovať pravidelne. Verím, že 
sa z nich stane tradícia, ktorá prispeje k po-
silňovaniu vzťahov medzi členmi, priateľmi 
a podporovateľmi Rotary. 

Text: IVAN SAMKO

P I E Š Ť A N Y

Neformálne 
stretnutie 
v Kursalone

P
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V podvečer 7. 11. se Bořetice proměnily 
v pulzující centrum rotariánské tradice. 
RC Valtice-Břeclav tu pod taktovkou 
Jaroslava Bendy uspořádal tradiční „Sva-
tomartinskou husu“ a přilákal 72 hostů 
z řad členů, přátel i podporovatelů.

úvodu večera byla na programu před-
náška na téma Service above Self, 
kterou připravil František Ryneš z RC 

Třebíč. Hlavním bodem celé akce byla charita-
tivní aukce, během níž účastníci s nadšením 
přihazovali na vybrané dary od místních vi-
nařů a rotariánů. Výtěžek se vyšplhal na úcty-
hodných 31 500 Kč. Samozřejmostí bylo svato-
martinské menu s ochutnávkami mladých vín. 
Přátelskou atmosféru ještě umocnila cimbá-
lová muzika. „Je skvělé, že se nám daří spojovat 
moravské tradice s pomocí potřebným. Každý 
příhoz v aukci znamená příspěvek na dobrou 

Členovia RC Žilina a RC Žilina Internatio-
nal sa symbolicky odfotili na balustráde 
na Hlinkovom námestí v Žiline, aby si 
pripomenuli storočnú tradíciu Rotary 
v Československu a svoje kľúčové aktivity 
v prospech komunity v kontexte význam-
ného sviatku – zrodu Československej 
republiky 28. októbra 1918. 

luby sa zameriavajú najmä na pod-
poru ľudí so znevýhodnením, ale aj 
na kultúrne a vzdelávacie iniciatívy. 

„Vchádzame do nového storočia s jasnými ví-
ziami pomáhať tým, ktorí to potrebujú. Spá-
jame kluby, generácie a profesie, aby sa 
pomoc dostala tam, kde najviac chýba. Sústre-
díme sa na merateľný dopad, transparentnosť 
a riešenia, ktoré zostanú aj po nás — vo vzde-
lávaní, zdraví, komunite aj prostredí. Každý 
projekt začína otázkou: komu dnes vieme 
uľahčiť zajtrajšok? Pozývame k tomu každého, 

věc,“ komentoval Jaroslav Benda. Svatomartin-
ská husa v Bořeticích tak zanechala stopu 
i v komunitě, která díky RC Valtice-Břeclav 
získá další impulz k solidaritě a dobročinnosti. 
Těšíme se opět za rok, tak si nezapomeňte po-
znamenat do svých diářů pátek 6. 11. 2026 Husa 
v hotelu Kraví Hora – již 21. ročník!

Text: MARIE SMRČKOVÁ

komu je blízka služba druhým: poďme v tom 
pokračovať — s odhodlaním, víziou a srd-
com,“  povedala prezidentka RC Žilina Inter-
national Iveta Gálošová Bušová. Vlajkovou 
loďou klubov je výmena študentov. Okrem 
toho kluby pravidelne podporujú mladé ta-
lenty v rôznych oblastiach. „Naša spolupráca 
v rámci Rotary District 2240 aj vo svete uka-
zuje, že hodnoty Rotary sú stále živé,“ uviedol 
Peter Bohunický, prezident RC Žilina. Dôleži-
tou súčasťou rodiny Rotary je aj Rotaract Ži-
lina, ktorý prináša nádej a nový pohľad do 
klubového života a pripravuje budúcu gene-
ráciu lídrov a dobrovoľníkov. Oslava 100 rokov 
Rotary v Československu pripomína, že slúžiť 
druhým je nad všetko a že dlhodobá práca ži-
linských klubov má reálny dopad na miestnu 
aj medzinárodnú komunitu. Rotary vzniklo 
v roku 1905 v americkom Chicagu a postupne 
sa rozšírilo do viac než 200 krajín. 

Text: ALŽBETA JANDOVÁ

V A LT I C E - B Ř E C L A V

Svatomartinská 
husa v Bořeticích 

Ž I L I N A

100 rokov Rotary 
v Československu

V

K

zprávy

31 500 Kč
Finance poputují na podporu 
zřizovatele Diakonie ČCE – středisko 
BETLÉM (www.betlem.org) 

Ž I L I N A

Jesenný bowlingový 
turnaj servisných klubov 
v Žiline priniesol skvelú 
atmosféru a víťazstvo 
usporiadateľského tímu 
RC Žilina International

23. októbra 2025 sa v Žiline uskutočni-
la jesenná edícia tradičného Bowlingo-

vého turnaja servisných klubov.  Na dráhach 
si v priateľskej a férovej atmosfére zmerali 
sily tímy zo všetkých žilinských servisných 
klubov a to RC Žilina International, RC Žilina, 
LIONS Club Žilina Ladies, LIONS Club Žili-
na, Rotaract club Žilina a Soroptimist Klub 
Žilina. Popri športovom zapálení nechýbala 
výmena skúseností z projektov a prirodzené 
utužovanie partnerstiev. Jesennú prípravu 
tentoraz profesionálne a s citom pre detail 
zastrešil RC Žilina International. Postarali 
sme sa o hladký priebeh turnaja. Výsledkom 
bola akcia s profesionálnym, no stále srdeč-
ným charakterom – presne taká, akú máme 
v Žiline radi. S radosťou oznamujeme, že náš 
klub získal prvé miesto. Spolu s víťazstvom 
sme prevzali aj Putovný kolok – Memoriál 
Dušana Palugu a Zlatý bowlingový pohár 
servisných klubov. Vnímame ich nielen ako 
športový úspech, ale aj ako záväzok pokra-
čovať v dobrej práci pre komunitu. Počas zá-
verečného ceremoniálu prezidentka nášho 
klubu vyhlásila najlepšieho hráča turnaja. 
Stal sa ním symbolicky Dušan Dvořák, člen 
nášho RC Žilina International, ktorý svojím 
výkonom krásne podčiarkol ducha celého 
podujatia – súťaživosť spojenú s úctou, 
spoluprácou a fair play. Ďakujeme všetkým 
zúčastneným klubom za skvelú atmosféru, 
organizátorom za profesionálnu prípravu 
a našim členom za tímového ducha. Tešíme 
sa na jarné pokračovanie, ktoré veríme opäť 
prinesie výborný bowling, nové nápady na 
projekty a ešte silnejšie priateľstvá.

Text: RC ŽILINA INTERNATIONAL
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O třetím říjnovém víkendu se Třebíč 
proměnila v centrum rotariánské 
radosti a sounáležitosti. Od pátku 17. do 
neděle 19. října jsme společně slavili tři 
desetiletí služby a přátelství, které náš 
klub od roku 1995 neúnavně rozvíjí. 

rvní hosté dorazili do Grand Ho-
telu Třebíč již v podvečer. Atmo-
sféru očekávání brzy vystřídalo 

srdečné vítání rotariánských přátel, mezi 
nimiž nechyběl distriktní guvernér Jan 
Bílek ani zástupci partnerských zahranič-
ních klubů RC Rothenburg a RC Torgau-
-Oschatz. Sobotní den začal komentovanou 
prohlídkou Židovské čtvrti a odpoledne 
pokračovalo návštěvou baziliky sv. Pro-
kopa. V 15 hodin jsme se přesunuli do Ka-
menného sálu Muzea Vysočiny, kde pro-
běhlo hlavní slavnostní shromáždění. 
Prezidentka klubu Marie Smrčková spolu 
s moderátorem Františkem Rynešem přiví-
tali hosty a zahájili slavnost. Marie Smrč-
ková představila dvě klíčové oblasti klubu 
– výměnu mládeže a Nadaci. Následovala 
poutavá přednáška Milana Klapetky z RC 
Brno City na téma aristokracie, která vybí-
zela k zamyšlení nad odpovědností kaž-

dého z nás za demokracii a její hodnoty. 
Vrcholem kulturní části bylo vystoupení 
11letého pianisty Vojtěcha Fišery. František 
Ryneš připomněl historii klubu z let 1937 
a 1995. Jaromír Barák pak představil čin-
nost klubu, významné akce a nadační pro-
jekty. Hlavní část jeho prezentace patřila 
výměně mládeže. V druhé části kulturního 
programu se Vojta chopil houslí. „Pohla-
zení po duši,“ zaznělo z hlediště po jeho 
vystoupení, které bylo oceněno bouřlivým 
potleskem. Slavnostní část byla zakončena 
zdravicemi hostů a předáním darů. Do-
jemné chvíle nastaly, když výměnní stu-
denti osobně poděkovali Mirkovi Barákovi. 
Tomáš Hráček o výměně řekl: „Změnila mi 
život – doslova. Díky výměně jsem dospěl, 
přestal se bát a začal si věřit.“ V 19 hodin 
oslavy pokračovaly divadelním představe-
ním komedie Zmrazovač – Il Congelatore 
v Národním domě. Den jsme završili večer-
ním rautem v Grand Hotelu, kde se hosté 
bavili až do časných ranních hodin. Velké 
díky patří Mirkovi Barákovi a Františkovi 
Rynešovi za spolupráci při přípravě oslav. 
Děkujeme všem hostům, kteří s námi osla-
vili významné 30. výročí!

Text: MARIE SMRČKOVÁ

T Ř E B Í Č

30 let RC Třebíč

P

Ve čtvrtek 23. října 2025 zaplnilo téměř 
čtyři sta posluchačů barokní prostory 
kostela Nanebevzetí Panny Marie v Hradci 
Králové, kde se uskutečnil charitativní 
koncert na podporu Nadačního fondu 
MUDr. Stanislava Nováka pro nadané 
studenty. 

a pódiu vystoupil Český chlapecký 
sbor Boni Pueri spolu s českou 
operní pěvkyní Andreou Kalivodo-

vou. Společně vytvořili výjimečnou atmo-
sféru, která spojila sílu lidského hlasu s du-
chovní krásou chrámu. Zazněla díla 

velikánů, jako byli Mozart, Smetana, Rejch 
či Bizet. Koncert pořádalo 1. SJG ve spolu-
práci s Nadačním fondem pro nadané stu-
denty. Hlavním posláním večera byla pod-
pora výjimečně talentovaných mladých lidí, 
kteří si zaslouží rozvíjet svůj potenciál. Pro-
gram byl obohacen také o slavnostní křest 
knihy věnované významnému hradeckému 
rodákovi a rotariánovi Ing. Petru Novot-
nému. Petr Novotný byl výraznou osobností 
RC Hradec Králové a svým příkladným cho-
váním inspiroval mnohé. Přítomní tak uctili 
nejen hudbu, ale i památku člověka, jehož 
život byl naplněn službou druhým. 

Text: ROMAN KAREL ŠIMEK

H R A D E C  K R Á L O V É

Pocta Petru Novotnému

N

I W C

Orange the World

Ať se svět zbarví do oranžova je akce, 
která po dobu 16 dnů (25. 11.–10. 12.) 

připomíná boj za zrovnoprávnění žen. Letos 
je kampaň zaměřená na ukončení násilí na 
ženách a dívkách. Akci pořádá UN Woman – 
organizace OSN. Vzhledem k tomu, že Inner 
Wheel je celosvětové ženské hnutí, je přiro-
zené, že se k akci připojilo. V mnoha městech 
v Rakousku se pořádají pochody v oranžových 
barvách a naše členky vysvětlují důvod těchto 
pochodů. I náš klub Inner Wheel Morava se 
připojil. Přijely jsme do Hrušek, vesnice, která 
byla částečně zničená tornádem, abychom 
se radovaly z její obnovy, popily dobré vínko, 
a to vše v oranžových tričkách. I my chceme 
upozornit na to, že i v 21. století stále ještě 
probíhá domácí násilí zejména na ženách, se-
xuální násilí, obchodování se ženami, nucené 
rané sňatky, ženská genitální mutilace a další 
tradicí podmíněné praktiky. Rovněž mnohdy 
ženy nejsou ekonomicky rovnoprávné s muži. 
To vše trápí i nás. Náš klub podporuje brněnské 
Magdalenium – domov pro týrané ženy. Doufá-
me, že všechny ty, které v současné době trpí, 
se osvobodí a rozkvetou k novému šťastnému 
životu, tak jako moravská obec Hrušky.

Text: MARIE RYNEŠOVÁ
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Rotary clubs celebrate 100 years 
in Vestec u Prahy by planting

One hundred trees, one 
hundred stories – a living 
monument to service, 
democracy and cooperation 
of Rotary clubs from the 
Czech Republic and 
Slovakia.

estec u  Prahy has become 
a place where history meets 
the future. On the day of the 
national holiday of October 28, 

more than 250 participants, including sev-
eral dozen Rotarians, gathered here to 
plant 100 trees – five lime trees and 95 fruit 
trees. The new avenue commemorates not 
only the establishment of an independent 
Czechoslovakia, but also the centennial of 
Rotary clubs in our countries. “This project 
is not just a celebration of the past, but 
a commitment to the future. We want it to 
become a tradition – for Rotary clubs to 
create living symbols of our values: service, 

friendship and responsibility,” said Jona-
than Wootliff, president of Rotary Club 
Prague International and initiator of the 
project. Each tree bears the name of a sig-
nificant person – a Rotarian or a humanist. 
Among the nominees are, for example, Jan 
Masaryk, Tomáš Baťa, Václav Havel, but 
also other lesser-known, but no less 
important, personalities, such as MUDr. 
Pavel Polák, ThMgr. Milan Klapetek, Evžen 
Wichterle, Marie Tomášková-Dytrychová, 
Dirka R. Bliek, JUDr. Dobroslav Zeman, 
PhDr. Karol Pieta, DrSc. or Ing. Marián 
Faško PhD. Dozens of Rotary clubs from the 
Czech Republic and Slovakia participated 
in the project so far - these clubs included 
Brno, Brno City, Český Krumlov, Klatovy, 
Ostrava International, Plzeň, Poděbrady, 
Prague International, Prag-Bohemia, Praha 
City, Prague Staré Město, Prostějov, Přerov, 
Banská Bystrica, Banská Bystrica Classic, 
Bratislava, Bratislava International, Nitra, 
Žilina International. Their joint efforts 
show that Rotary is not just about history, 
but about continuity and cooperation 
across generations The planting in Vestec is 
part of a broader initiative that was created 
to celebrate 100 years of Rotary in Czecho-
slovakia. The plan is to create a community 
of clubs that will regularly participate in 
similar projects – not only planting trees, 
but also strengthening the values ​​of Rotary 
in our cities and regions. At the beginning 
of the alley, a commemorative stone with 
a QR code was unveiled, which will connect 
visitors with the stories of the nominated 
personalities. The alley thus becomes not 
only a landscape element, but also a living 
monument to service and democracy. The 
stories of the nominated notable people 
themselves can be found on the Rotary Club 
Prague International website. If your club is 
still considering nominating an inspiring 
personality, there is still a chance to get 
involved – contact the project coordinators, 
Matěj Keka (kekamatej@gmail. com) or 
Valeria Mandrykina (valerie.mandrykina@
gmail.com). Each tree is an opportunity to 
plant not only roots in the soil, but also 
values ​​for the future.

Text: MATĚJ KEKA

V
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Dear friends,

G L O S S A R Y

St. Martin has arrived. Not on a white 
horse though, but it was a close call. 
As usual, he brought St. Martin's goose 
and wine. Many clubs used this for social 
gatherings, auctions, or fundraising. 
This year, it also involved celebrations 
of various anniversaries of the founding 
or re-founding of clubs. I apologize to 
all clubs that invited me to these events 
and which I was unable to attend due 
to scheduling conflicts. All are won-
derful events that promote friendship 
between clubs and people and generate 
considerable funds, which are then used 
for charitable purposes. Of all of them, 
I will mention at least those that I had 
the opportunity to attend. The Valtice 
Goose, organized by RC Valtice-Bře-
clav, is a traditional event, this time 
celebrating its 20th anniversary, which 
brings together Rotarians from all over 
the Czech Republic and some even from 
Slovakia , generated more than CZK 
30,000 this year, which will be used 
to support the Diakonie ČCE – BETLÉM 
center, and the St. Martin's Goose at 
the Na Kamínce restaurant, organized 
by RC Kroměříž in cooperation with RC 
Uherský Brod and RC Zlín and attended 
by numerous guests from RC Prostějov 
and Olomouc, which raised more than 
CZK 40,000. I would like to highlight 
the RC Tábor St. Martin's Goose as the 
crowning achievement, at least of those 
I know about. I was unable to attend 
this event in person, but my predeces-
sor as governor and direct participant 
Pepa Melecký has given us a detailed 
account of. The auction raised a total of 
CZK 260,000, which will go to the Jordán 
Home Hospice, which RC Tábor has been 
supporting for a long time.

As St. Martin's Day comes to an end, 
the Advent season is coming up. For 
many clubs, this means Advent punch 
parties. These events require a lot of 
organizing and personal commitment on 
the part of the clubs. But they bring in 
tens, and sometimes even hundreds, of 
thousands of crowns to the club funds, 
and at least locally, they help us make 
ourselves known to the public.

39

JAN BÍLEK
Guvernér Distriktu 2240

supplement

An exceptional hockey camp for 
twenty boys from Kherson, Ukraine, 

took place in Benátky nad Jizerou. The 
project was initiated by Matěj Keka (RC 
Prague International, Speechless Reconcil-
iation) and Martin Kroupa ("Memory of the 
Nation"), who initiated cooperation with 
local representatives during their human-
itarian trip to Kherson in April 2025. The 
main organizer of the camp was Czech 
International Hockey Camp, which pre-
pared not only sports activities but also an 
informal program, including a visit to 
Prague and a hockey match between HC 

Sparta Praha and HC Kometa Brno. Rotary 
District 2240 played an important role in 
supporting the project, as did former gov-
ernor Josef Melecký, who helped raise 
funds for the project to continue in Slove-
nia. Support was also provided by the for-
eign clubs RC Biberach Weisser Turm and 
Ortenau – Liberty, with the active support 
of former District 1930 Governor Klaus 
Brodbeck. Dominik Hašek, Olympic cham-
pion from Nagano, was the ambassador of 
the camp.

Text: MATĚJ KEKA

The Brussels Rotary Summit 2025 
was not just a conference full of 

inspiring speeches—it was the scene of 
intense negotiations, unexpected encoun-
ters, and concrete agreements that could 
influence the future of our district. The 
Czechoslovak delegation made a confident 
and active presentation: we initiated talks 
with the top representatives of Rotary 
International, paved the way for new part-
nerships, and received a key promise of 

participation by Rotary's European leader-
ship in our home event in 2026. Our district 
delegation in Brussels has become a visible 
part of a new era for Rotary—an era of col-
laboration, vision, and courage. Not only 
did we hear keynote speeches about the 
future of the organization, but behind the 
scenes we forged strategic partnerships 
that promise concrete projects and new 
opportunities for our region.

Tex & photot: MICHAL SLÁMA A HANA GAMROT

Youth hockey 
as a path to 
hope: Rotary 
helps young 
sportsmen 
from Kherson

Fusion with 
the future: 
Czechoslovak 
delegation 
at the Rotary 
Summit 2025 
in Brussels

PRAGUE
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RYE

The first rodeo 
in my life

Biking around 
Taiwan

16.000 
kilometers 
away from 
home

I spent my family exchange 
with Dawson, an American stu-

dent from the small town of Joseph 
on the edge of Oregon, where I expe-
rienced Chief Joseph Days (town fes-
tivities) and the rodeo that came 
with it. The festivities lasted four 
days. There was a  rodeo every 
evening. People filled the entire 
arena, the national anthem was 
sung, horses carrying American flags 
paraded through the arena, and 
songs celebrating the USA were 
played. Overall, people treated the 
rodeo days much like we treat the 
World Hockey Championships—no 
one wanted to miss it. They never 
failed to say a prayer before the start 
of every event. Overall, Rotary Fam-
ily Exchange was an invaluable 
experience for me, and I would rec-
ommend it to anyone who thinks 
about it even a  little, wants to 
become a little more independent, 
experience and learn new things, or 
just want to spice up their vacation.

Eliška Leskovcová
/RC Písek/ → USA

supplement

During my two weeks in Taiwan, 
I spent five days with a host family 

and the remaining nine days participating 
in a bike camp. My host family treated me 
wonderfully. They showed me the local cul-
ture, food, customs, important buildings, 
and nature. The food was a real challenge 
for me, but I was prepared for that and 
tasted everything. As for the bike camp, we 
did 350 km in 5 days. One day we even did 
120 km, which took us 10 hours at our pace. 
Otherwise, it was absolutely amazing and 

I have so many memories of it. We biked 
around half of Taiwan and did lots of activ-
ities besides biking: surfing, go-karting, 
dolphin watching, swimming in the sea, 
going to evening markets, and relaxing in 
hot pools. Thank you very much, Rotary, 
for this unique opportunity.

Marián Mikulka
/RC Praha City/ → Taiwan

We traveled with other exchange stu-
dents to Rapa Nui, also known as the 

Easter Islands. Immediately upon arrival, 
we were welcomed at the airport by a local 
band, and each of us received a necklace 
made of fresh flowers. Every day we expe-
rienced something new—a trip to Anakena 
Beach with its azure sea and soft white 
sand, a hike to a volcano, or learning about 
the local culture and people. We also 
enjoyed a boat trip and a swim in the 
Pacific Ocean. One of the most powerful 
moments was when we took part in a pres-

entation of the traditional Pascuense dance 
and the dancers also taught us how to 
dance it. My friend and I even won the 
award for best female and male dancers! 
We also learned a few words in the local 
language and met some of the natives, who 
were incredibly friendly. I am so glad I had 
the opportunity to experience something 
so extraordinary..

Maya Marika Petříková
/RC Plzeň/ → D4320, Chile

R Y E

R Y E
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Teams from all Žilina service 
clubs, namely RC Žilina Inter-

national, RC Žilina, LIONS Club 
Žilina Ladies, LIONS Club Žilina, 
Rotaract Club Žilina, and Soropti-
mist Club Žilina, competed in 
a friendly atmosphere on the lanes. 
Besides the sports excitement, there 
was also an exchange of project expe-
riences and strengthening of partner-
ships—the basic pillars of our joint 
work for the region. RC Žilina Inter-
national was in charge of the fall 
prep. We made sure the tournament 
proceeded smoothly for all partici-
pants. The result was a professional 
yet warm-hearted event – exactly the 
kind we like in Žilina. We are delighted 
to announce that our club has won 
the first place. Along with the victory, 
we also received the Dušan Paluga 
Memorial Challenge Cup and the 
Golden Bowling Cup for service clubs. 

Text: RC ŽILINA INTERNATIONAL

From October 17 to 19, we celebrated 
three decades of service and friend-

ship, which our club has been tirelessly 
developing since 1995. Club President 
Marie Smrčková and MC František Ryneš 
welcomed guests and kicked off the festiv-
ities in the Stone Hall of the Vysočina 
Museum. Marie Smrčková introduced two 
key areas of the club's  work – youth 
exchange and the Foundation. This was 
followed by an engaging lecture by Milan 
Klapetka from RC Brno City on aristocracy. 
The highlight of the cultural part was 
a  performance by 11-year-old pianist 
Vojtěch Fišera. František Ryneš recalled 
the history of the club from 1937 to 1995. 

Jaromír Barák then presented the club's 
activities, significant events, and founda-
tion projects. The main part of his pres-
entation was dedicated to youth exchange. 
A  touching moment came when the 
exchange students personally thanked 
Mirek Barák. Tomáš Hráček said about the 
exchange: "It changed my life – literally. 
Thanks to the exchange, I matured, stopped 
being afraid, and started to have confidence 
in myself." At 7 p.m., the celebrations con-
tinued with a theater performance of the 
comedy Zmrazovač - Il Congelatore at the 
National House. The day ended with an 
evening banquet at the Grand Hotel.

Text: MARIE SMRČKOVÁ

The Rotary Action Groups program 
was launched in 2005 with the aim of 

bringing together people from around the 
world who are interested in specific top-
ics. Today, expert members of 26 Rotary 
Action Groups, covering topics ranging 
from peace to mental health to literacy, 
advise Rotary members on service projects 
and initiate their own projects. They are 
a great source of knowledge on how to 
achieve positive change. For example, 
Rotary's Family Health and AIDS Preven-
tion Action Group has a wealth of experi-
ence in this area: Rotary Family Health 

Days, the group's flagship program, is one 
of the largest public-private partnerships 
in healthcare in the world. As we approach 
the 20th anniversary of action groups in 
2025, we asked Sue Paget, CEO of the Fam-
ily Health Action Group, for some tips on 
how to implement effective projects.
1.	Start from small projects and learn  

as you progress
2.	Partnersthips are magic 
3.	Build your reputation 
4.	Focus on consistency

Text: ETELKA LEHOCZKY
Translation: FRANTIŠEK RYNEŠ, PDG

30 years 
of RC Třebíč

Rotary action 
groups can 
teach us 
a lot about 
organizing 
volunteers

TŘEBÍČ

SECRET OF SUCCESS

ŽILINA

Service Clubs 
Bowling Tournament
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Dobrý skutek 
zahřeje

aktivity

kluby

P O Č T Y  K L U B Ů

ROTARY: 36 691
ROTARACT: 9 680
INTERACT: 18 041
RCC: 14 191K 23. 9. 2025

ROTARY
ČÍSLA
GLOBÁLNĚ

P O Č T Y  Č L E N Ů

ROTARY: 1 171 376
ROTARACT: 136 499
INTERACT: 415 081

D AT U M P O Ř A D AT E L A K T I V I TA M Í S T O

Aktualizovaná data konání akcí 
si prosím ověřte na 
rotary2240.org

Beroun
Brno 
Brno City 
Broumov  
České Budějovice 
Český Krumlov 
Frýdek-Místek 
& Kopřivnice 
Hluboká n. Vltavou  
– Golf 
Hradec Králové 
Cheb/Eger
Jičín – Nymburk 
Jihlava 
Jindřichův Hradec 
Karlovy Vary 
Klatovy 
Kroměříž 
Liberec, Jablonec 
Most 
Olomouc 
Olomouc City 
Opava 
Ostrava 
Ostrava City 
Ostrava International
Pardubice 
Písek 
Plzeň 
Plzeň Beseda 

Poděbrady 
Prag Bohemia 
Praga Ekumena 
Prague International 
Prague Platinum 
Praha 
Praha City
Praha City – sat. klub 
Poděbrady Spa 
Přerov 
Prostějov 
Tábor 
Telč 
Telč – satelitní klub 
Prague Golf 
Třebíč 
Trutnov 
Uherský Brod 
Valtice – Břeclav 
Zlín 
Znojmo

R O TA R A C T

Brno
Hradec Králové
Prague International 
Zlín
Most

R O TA R Y  K L U B Y  / Č R / R O TA R Y  K L U BY  / S R /

Banská Bystrica 
Banská Bystrica Classic 
Bratislava 
Bratislava Danube 
Bratislava International
Bratislava International 
– sat. klub Trnava 
Dunajská Streda 
Košice 
Košice – Country 
Košice Classic 
Levice 
Liptovský Mikuláš 
Martin 
Nitra 
Nitra Harmony 
Nové Zámky 
Piešťany 
Poprad 
Prešov – Šariš

Rožňava 
Spišská Nová Ves 
Stupava Záhorie 
Trebišov
Trenčín 
Zvolen
Žilina
Žilina International 

R O TA R A C T

Banská Bystrica
Bratislava Danube 
Martin 
Košice 
Košice Classic

R O T E X

Společně pro ČR a SR

2 0 2 6

15. 1.	 RGN	 Uzávěrka příspěvků pro RGN 1/2026 (vychází 6. 2.)	 všeobecná aktivita

30. 1.–1. 2.	 RYE CZ	 Zimní Třebíč – inboundi ČR + SR	 Třebíč

31. 1.	 RYE CZ	 Povinné školení pro klubové YEO – odevzdávání přihlášek	 Třebíč

1.–7. 2.	 RYE CZ	 SKIWEEK – inboundi	 Vysoké Tatry

24. 2.	 RGN	 Uzávěrka příspěvků pro RGN 2/2026 (vychází 10. 4.)	 všeobecná aktivita

26. 3.	 RYE CZ	 Orientation Meeting III. pro outboundy a jejich rodiče	 online

28. 4.	 RGN	 Uzávěrka příspěvků pro RGN 3/2026 (vychází 12. 6.)	 všeobecná aktivita

28. 4.–12. 5.	 RYE CZ	 EUROTOUR – inboundi	 Evropa

14.–17. 5.	 RYE CZ	 Distriktní konference – inboundi	 Nymburk

28.–31. 5.	 RYE CZ 	 Orientation Meeting IV. pro outboundy a inboundy	 Křižanov

Vydává Rotary Global Media Network



Nebýt Dany,

děti by šly do ústavu
Pomáhat dětem, aby nepřišly o domov,
rodinu a bezpečí, můžete i Vy!

Jděte na www.sos-zachranari.cz
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Let us take care of your event

ELEGANTLY POISED ABOVE 
the city of a hundred spires

2 0 2 2

Czech Republic's
Leading Business

Hotel

• 200 m from the Prague City Center

• 539 Rooms & Suites

• Bellevue Conference Hall | 24 floor

• Modulable event space 727 m2

• 24 Meeting rooms

• Executive Club | 22 floor

• Spa & Gym | 25 floor

• Restaurants & Bars

• Indoor & outdoor car parking

• Bus parking

@CORINTHIAPRAGUE
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